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الالتزام
كراس شروط طلب العروض
كراس الشروط الإدارية الخاصة.
كراس الشروط الفنية الخاصة
جدول الأسعار الفردية و القائمة التقديرية.
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الالـــــــتــــــزام
إني الممضي أسفله .......................................................................................................................... 
القاطن : ...................................................................................................................................... 
بصفتي و باسم ....................................................................الكائنة بـ ................................................
الهاتف ..................................... الفاكس .......................................
صاحب المعرف الجبائي رقم .............................................. مرسم بالسجل التجاري تحت عـ...............................ــدد   بعد اطلاعي على ملفطلب العروضعبرمنظومةالشراءاتالعموميةعلىالخط TUNEPS والمتعلقبإنجاز اشغال مشروعتجميل مدخل المدينة  ببلديةبني حسان برنامج 2020و المتكون من الوثائق التالية :
الالتزام
كراس الشروط الإدارية الخاصة
كراس الشروط الفنية الخاصة
جدول الأسعار التفصيلي و القائمة التقديرية.

وبعد تأكدي وتعرفي وتقديري تحت مسؤوليتي على مكان العمل والصعوبات التي قد تعترضني خلال تنفيذ المشروع:
أتعهد وألتزم بإنجاز الأشغال طبقا للشروط المدرجة بالوثائق التعاقدية والأمثلة المعدة من قبلي، مقدرا بذلك الأثمان الثابتة وغير القابلة للمراجعة التي حددتها لنفسي بجدول الأسعار الفردية والتي نتج عنها مبلغ قدره:
المبلغ بدون أ.ق.م: ( بالأرقام و بلسان القلم ).........................................................................................................
الأداء على القيمة المضافة(%19)  : ( بالأرقام)....................................................................................................
المبلغ الجملي : ( بالأرقام و بلسان القلم )...................................................................................................
ألتزموجوبابتقديمالعرضالماليعلىمنظومةالشراءاتالعموميةعلىالخطTUNEPS 
ألتزم بإتمام كافة الأشغال أعلاها في أجل: ((120 يوما.
كما ألتزم بهذا العرض لمدة 120 يوما بداية من اليوم الموالي لآخر أجل لقبول العروض.
ألتزم بعدم طلب تعويضات إذا ما قررت الإدارة العدول عن ملف طلب العروضلأي سبب من الأسباب.
أصرح بأني لست في حالة إفلاس أو تسوية قضائية. 
أشهد أني منخرط بالصندوق القومي للضمان الاجتماعي تحت عدد ................................................. وأني في وضعية قانونية معه بتقديمي شهادة في ذلك.
يقع خلاص الأموال الراجعة لي بالنظر من طرف البلديّة من خلال حسابي المفتوح .......................................................... تحت عدد ................................................................................ 

اطـلعـت عـليه و أمـضـيت
الإمضـــاء
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كــراس شـــروط طـــلـب الــعـــروض
كيفية إجراء الصفقة : 
يتم إجراء الصفقة  وفقا للإجراءات المبسطة عن طريق طلب عروض وطني مفتوح.
موضوع طلب العروض:
إنجاز أشغال تجميل مدخل المدينة ببلديةبني حسان برنامج2020
مكونات ملف طلب العروض:
يتكون ملف طلب العروض من الوثائق التالية:
الالتزام.
كراس شروط طلب العروض.
كراس الشروط الإدارية الخاصة 
كراس الشروط الفنيةالخاصة
جدول الأسعارالفردية و القائمة التقديرية.
الأمثلة الخاصة بالمشروع.
شروط المشاركة
يمكن المشاركة للعارضين القادرين على الوفاء بالتزاماتهم و الذين تتوفّر فيهم الضّمانات و الكفاءات اللازمة من الناحية المهنية والفنّية والماليّة الضروريّة لحسن إنجاز الطلبات موضوع طلب العروض.
تم إجراء طلب العروض بإتّباع الإجراءات اللاماديّة على الخطّ ( En ligne ) عبر منظومة الشراء العمومي على الخطّ تونيبس "TUNEPS". 
يمكن للمزودين المسجّلين بمنظومة الشراء العمومي على الخطّ "TUNEPS" المشاركة وتحميل ملفطلب العروض مجّانا عبر الموقع www.tuneps.tn .

استفسارات:
يمكن للمترشحين طلب توضيحات أو استفسارات عبرمنظومةالشراءالعموميعلىالخطTUNEPS تخص الصفقة وذلك قبل انقضاء التاريخ الأقصى لقبول العروض بخمسة عشر يوما، وإذا كانت الاستفسارات تتعلق بمواضيع جدية وبناءة، فإنه يصبح ملحقا لطلب العروض ويتم الإعلام به إلى جميع المترشحين الذين سحبوا ملفطلب العروض وذلك قبل انقضاء مدة عشرة أيام من التاريخ الأقصى لقبول العروض.
تحديد قيمة العرض:
يتم تحديد قيمة العرض اعتمادا على الأثمان الفردية. ويجب على العارض تسجيل جميع أثمان فصول الجدول الأسعار الفردية بلسان القلم وبالعدد الرقمي بدون اعتبار القيمة المضافة، ويضرب كل ثمن فردي بالكميات التقديرية لينتج عنها القيمة الجملية يضاف إليها مبلغ القيمة المضافة على حده للحصول على القيمة الجملية التقديرية للعرض التي يتم إدراجها بالالتزام. 
على العارض تسجيل جميع فصول الأسعار المدرجة بالجدول التفصيلي التقديري، وكل سعر غير مدون يعتبر مدرجا ضمن الأسعار الأخرى مهما كانت كمية الأشغال عند الإنجاز.
يمكن للعارض تقديم تخفيض بنسبة مأوية على المبلغ الجملي للعرض وذلك قبل احتساب القيمة المضافة 
في صورة تضارب بين الأثمان بلسان القلم والأثمان بالعدد الرقمي في الجدول الأسعار الفدرية و القائمة التقديرية للأشغال فإن الثمن المدرج بلسان القلم هو الذي يقع اعتباره.
ويتم تقويم وتعديل العروض على هذا الأساس آليا من طرف لجنة الفرز.
مدة صلوحية العرض:   
 (
كراس شوط طلب العروض
)يصبح المترشح لطلب العروض بمجرد تقديم عرضه، ملزما به لمدة مائة و عشرون  يوم)120) ابتداء من اليوم الموالي للتاريخ الأقصى لقبول العروض.
معرفة المكان وظروف الإنجاز:
بمجرد تقديمه للعرض يعتبر المترشح قد قام بوسائله الخاصة وتحت كامل مسؤولياته بجمع كل المعلومات التي يراها لازمة لتقديم عرضه وللتنفيذ المحكم لالتزاماته.
مكونات العروض وطريقة تقديمها: 
يتكونالعرضمن :
 (1  الوثائقالإدارية
 (2  العرضالفني
 (3 العرضالمالي
يتمّ إرسال العروض وجوبا عبر منظومة الشراء العمومي على الخطّ "TUNEPS" (www.tuneps.tn) .
ولمزيد من الإرشادات حول كيفيّة التسجيل واستغلال منظومة "TUNEPS" ، يمكنكم الاتصال بمركز النداء التابع لوحدة الشراء العمومي على الخطّ بالهيئة العليا للطلب العمومي على رقم الهاتف 70130340 أو عبر البريد الالكتروني tuneps@pm.gov.tn . 
أمّا بالنسبة لوثيقتي الضمان الوقتي و مضمونمنسجلالمؤسسات، فيجب على المشاركين توجيهها عن طريق البريد مضمون الوصول أو عن طريق البريد السّريع أو تسليمها مباشرة بمكتب الضبط باسم السيّد رئيسبلديةبني حسّانفي ظرف خارجي مغلق لا يحمل أيّ شارة و يكتب عليه : " لا يفتح  ملفطلب العروضعدد 2021/02وموضوعه.
يقصى كلّ عرض ورد بعد الآجال (يعتمد ختم مكتبالضبط لتحديد تاريخ الوصول) أو لم يتضمن وثيقةالضّمان الوقتي.
   7-1/  الوثائق الإدارية ويحتوي على:


	ع / ر
	الوثائق المطلوبة
	البيانات الواجب إتباعها

	1
	ضمان وقتيبمبلغ2000دينارأو مثال الالتزام الكفيل بالتضامن
	ضمان بنكي أو وصل إيداع المبلغ حسب الأنموذج عـ1ـدد ويكون صالحا لمدة 120 يوما ابتداء من اليوم الموالي للتاريخ الأقصى لقبول العروض.

	2
	كراسالشروطالمقاولين المرخص لهم من قبل وزارة التجهيز في نشاط الطرقات:
- الاختصاص مقاولة عامة  ط 0 صنف 1 فما فوق
    - الاختصاص تعبيد الطرقات  ط 2 صنف 1 فما فوق

	نسخة مطابقة للأصل سارية المفعول في آخر أجل لقبول العروض 

	3
	بطاقة إرشادات  خاصة بالعارض
	متممة بكل دقة من طرف العارض لاعتمادها في المراسلات حسب الأنموذج عـ4ـدد.

	4
	نظير من السجلالوطني للمؤسسات بالنسبة للمقيمين أو ما يعادلها بالنسبة للغير المقمين حسب ما تنص عليه تشريعات بلدانهم 
	أصلية سارية المفعول في آخر أجل لقبول العروض.



7-2 / العرض الفني :

	العدد
الرتبي
	الوثائق المطلوبة
	البيانات الواجب إتباعها

	1
	قائمة المعدات التي ستخصص للحظيرة
	حسب النموذج عـ2ـدد وتحمل إمضاء وتاريخ وختم العارض

	2

	قائمة الأعوان والإطارات الذين سيتم تخصيصهم لإنجاز المشروع.
	حسب النموذج عـ3ـدد وتحمل إمضاء وتاريخ وختم العارض



7-3 /  العرض المالي:
	العدد
الرتبي
	الوثائق المطلوبة
	البيانات الواجب إتباعها

	1
	الالتزام
	مستكمل البيانات مؤشر وممضى ومؤرخ ويحمل طابع العارض.

	2

	جدول الأسعار والقائمة التقديرية
	مستكملة البيانات مؤشرة من طرف المقاول على كل الصفحات وممضاة ومؤرخة وتحمل طابع العارض على صفحاتها الأخيرة.  






إن العارض يقتصر على الموافقة على التصاريح المضمنة بمنظومة TUNEPS و الخاصة بما يلي :
تصريح على الشرف يلتزم بموجبه بعدم القيام مباشرة أو بواسطة الغير تقديم وعود أو عطايا أو هدايا قصد التأثير في مختلف إجراء ات إبرام الصفقة و مراحل إنجازها ,
تصريح على الشرف يقدمه المشارك بأنه لم يكن عونا عموميا لدى بلديةبني حسّانو لم تمض عن إنقطاعه عن العمل بها مدة خمس سنوات على الأقل مع العلم أن المنظومة تخول آليا للمشترين العموميين عند فتح العروض التثبت من الوضعية الجبائية و الإنخراط بالصندوق الوطني للضمان الإجتماعي .
تمكن المنظومةTUNEPS  من إثبات الإرسال و تاريخه و ساعته و بمجرد إرساله يتم توقيعه إلكترونيا عن طريق بطاقة المصادقة الإلكترونية.
الضمان الوقتي:
حدد الضمان الوقتي بمبلغ جملي قدره:2000 دينارا.
يكون الضمان الوقتي صالحا لمدة 120 يوما ابتداء من اليوم الموالي للأجل المحدد لقبول العروض .
يرجع الضمان الوقتي للذين لم يتم اختيار عروضهم بعد اختيار صاحب الصفقة على أن لا يتم إرجاع الضمان البنكي المقدم من هذا الأخير إلا بعد تقديمه للضمان النهائي.

فتح الظروف:
يتم فتح العروض في جلسة علنية بصفةأليةعبرمنظومةالشراءالعموميعلىالخط TUNEPSوذلك حسب التاريخ والتوقيت المبين بإعلان طلب العروضوتقوملجنةالفتحأو لجنةالشراءاتالإعلانعننتائجفتحالعروضعبرمنظومةالشراءالعموميعلىالخط TUNEPS.

تقييم العروض:
تتولى لجنة التقييمأو لجنةالشراءات في مرحلة أولى التثبت في الوثائق الإدارية والضمان الوقتي وفي صحة الوثائق المكونة للعرض المالي وتصحيح الأخطاء الحسابية والمادية عند الاقتضاء ثم ترتيب جميع العروض المالية تصاعديا.
تتولى لجنة التقييم في مرحلة ثانية التثبت في مطابقة العرض الفني المقدم من قبل صاحب العرض المالي الأقل ثمنا وتقترح إسناده الصفقة في صورة مطابقته لكراسات الشروط.  
إذا تبين أن العرض الفني المعني غير مطابق لكراسات الشروط يتماعتماد نفس المنهجية بالنسبة للعروض الفنية المنافسة حسب ترتيبها المالي التصاعدي.
في حالة تساوي أفضل العروض المالية لأكثر من عرض يطلب من المشاركين المعنيين تقديم عروض مالية جديدة.
الضمانات المهنية للعارض حسب ملاحق كراس الشروط:
الأعوان:
	أعضاء الفريق
	الشهادة
	الخبرة
	العــدد
	المؤيدات المطلوبـة

	مسير أشغال
	برتبة مهندسهندسةمدنيةأوطرقات
وشبكاتمختلفة
	سنتانعلىالأقل
	01
	
عقد عمل ساري المفعول
و شهادة علمية
+ CV

	رئيسحضيرة
	تقنيساميهندسةمدنيةأو رفع طبوغرافيأوطرقاتوشبكاتمختلفة
	سنتانعلىالأقل
	01
	









المعــدات:
	المعـدات الـلازمة
	العدد
	المؤيدات المطلوبة

	شاحنة حمولتها لا تقل عن 5 أطنان
	01
	نسخة طبق الأصل من البطاقة الرمادية إذا كانت على ملك العارض أو نسخة طبق الأصل من عقد الكراء مع نسخة من البطاقة الرمادية إذا كانت مسوغة

	آلة رافعة 
	01
	

	صهريجماءلاتقلسعتهعن 3000ل
	01
	

	آلةإرتجاج      vibreur
	01
	




حالات الرفض:
تقصى العروض التي:
ترد بعد التاريخ الأقصى المحدد لقبول العروض 
لا تتضمن الضمان الوقتي.
لم تتوفر بها الوثائق الفنية المطلوبة عند تقييم العروض أو بعد الأجل الممنوح من طرف لجنة فتح العروض لاستكمال الوثائق الإدارية الناقصة المؤيدات.
تتضمن تغيير في مكونات وثائق ملف طلب العروض.
المتضمنة لتحفظات لم يرفعها العارض و تمسك بها.
لا تستجيب لمؤهلات العارض وضماناته المهنية .
إجراءاتالإعلامبالصفقةوالتبليغ:
يتمإعلامالعارضالذيتمإختيارهبصفةوقتيةعلىالخطويتحتمعلهفيغضونعشرينيوماالمواليةإستكمالجميعالإجراءاتالمتعلقةبإمضاءمشروععقدالصفقةإلكترونياوإرسالهعبرمنظومةالشراءالعموميعلىالخط. وفيصورةعدمإمضائهالعقدعندإنقضاءالفترةالممنوحةيحقحجزالضمانالوقتيوالعدولعنإسنادهالصفقة.
يتعينعلىصاحبالصفقةالقيامبإجراءاتالتسجيلوإيداعالضمانالنهائيخلالالعشرين (20) يوماالمواليةللتبليغأوإرسالهمنطرفالمؤسسةالماليةالضامنةعلىالخطمعظرورةأنيكونالضمانالماليالنهائيمسجلابالقباضةالمالية.

 (
ا
طـلعـت  عـليه وأمـضـيت
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) (
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كـراس الـشـروط الإداريـة الـخـاصــة
الفصل 1 : الأطراف المتعاقدة :
الإدارة ممثلة في شخص السيد :رئيس بلديةبني حسّانمن جهة 
و السيد:..........................................................  في حق ..................................................................من جهة أخرى
الفصل 2 : موضوع الصفقة:
إنجاز أشغال تجميل مدخل المدينة ببلديةبني حسان برنامج2020

الفصل 3 : الوثائق التعاقدية للصفقة:
الالتزام
جدول الأسعارالفردية و القائمة التقديرية
كراس الشروط الإدارية الخاصة
كراس الشروط الفنية الخاصة
الرسوم التطبيقية للأشغال. [غير خاضعة للتسجيل].
في صورة وجود تضارب أو اختلاف بين الوثائق التعاقدية المكونة للصفقة تعتمد الوثيقة ذات الأولوية في الترتيب بدون الرجوع في ذلك إلى ملحق للصفقة.
غير أنه في حالة وجود تضارب بين البيانات المتعلقة بكل من جدول الأسعار التفصيلي والقائمة التقديرية و الالتزام فإن بيانات الأسعاربلسان القلم هي التي تؤخذ بعين الاعتبار.
الفصل 4 : الوثائق التعاقدية اللاحقة لإبرام للصفقة:
بعد إبرام الصفقة يمكن، عند الاقتضاء، تعديلها بواسطة الملاحق وتكون الصفقة الأصلية وجميع الملاحق الموالية وحدة لا تتجزأ تسمى "الصفقة".
الفصل 5 : الوثائق المسلمة للمقاول:
بمجرد الإعلام بإسناد الصفقة تسلم الإدارة للمقاول الفائز بها بدون مقابل وبموجب وصل، خمس نسخ من الوثائق المكونة للصفقة.
تسلم الإدارة للمقاول النسخ الإضافية التي يطلبها بمقابل.
الفصل 6 : مقر المقاول:
يجب أن يكون للمقاول مقرا قريبا من مكان الأشغال المزمع إنجازها، وأن يعلم الإدارة بهذا العنوان وأن يعين من يمثله على عين المكان كي لا يتعطل السير الطبيعي للأشغال.
الفصل 7 : أذون المصلحة :
تكون أذون المصلحة كتابية ومؤرخة ومرقمة، وموقعة من طرف الإدارة أو من طرف أشخاص تم تعيينهم من طرف الإدارة لهذا الغرض. توجه أذون المصلحة في نسختين إلى المقاول الذي يقوم بإرجاع إحداهما فورا إلى الإدارة بعد إمضائها ووضع تاريخ استلامه لها.
وفي صورة وجود تحفظات من جانب المقاول على مقتضيات إذن المصلحة وكي لا يسقط حقه بانقضاء الأجل، يتعين عليه تقديم تحفظاته كتابيا إلى الإدارة في ظرف 10 أيام من تاريخ إمضاءه لإذن المصلحة دون أن يكون ذلك سببا في عدم التزامه بتنفيذ ما جاء بإذن المصلحة.
الفصل 8 : ملف إنجاز الأشغال – الأمثلة المطابقة للإنجاز:
إن الأمثلة المقدمة من طرف الإدارة ضمن ملف طلب العروضما هي إلا أمثلة توجيهية. لذا فعلى المقاول أن يعد – بعد إمضاء الصفقة وعلى حسابه – الوثائق اللازمة لإنجاز المشروع من رسوم وأمثلة الإنجاز للهيكل والأقساط الخاصة ودراسات مختلفة متعلقة بالجزيئات حسب ما يقتضيه ملف الصفقة، مصادق عليها من قبل مكتب الدراسات الذي تم تعيينه من قبل الإدارة، طبقا لما جاء بالفصل 29 من كراس الشروط الإدارية العامة المطبقة على الصفقات العمومية الخاصة بالأشغال.
وعلى المقاول أن يمد الإدارة عند انتهاء الأشغال بالأمثلة المطابقة للإنجاز.
الفصل 9 : أشغال عن طريق المناولة:
يمكن للمقاول إنجاز جزء أو أجزاء من الأشغال عن طريق المناولة، شرط أن يكون قد طلب ذلك وتحصل من الإدارة على موافقة كتابية مسبقــــة و ذلك في حالة تغيير مناول، ولا يشكل قبول الإدارة أي إلزام لاحق إزاء المقاول الثانوي وبذلك يكون المقاول صاحب الصفقة الأصلية هو المسؤول الوحيد على إنجاز الأشغال وحسن سيرها، واحترام كل التعهدات التي تنجر عن الصفقة سواء إزاء الإدارة أو إزاء العملة التابعين للمقاول الثانوي.
الفصل 10 : تركيز الحظيرة: 
يمد المقاول الإدارة في أجل لا يتجاوز 10 أيام، يتم احتسابه بداية من يوم إمضاءه على إذن المصلحة الخاص ببدء الأشغال، بمشروع تركيز الحظيرة على نفقته الخاصة.

الفصل 11 : الإشهار :
يجب على المقاول أن يثبت في الحظائر و الورشات لوحات بيانية ذات مقاييس محددة للتعريف بالمشروع يذكر فيها الإدارة التي تنجز الأشغال لفائدتها، مصممي المشروع، المراقب الفني،آجال التنفيذ. ويمنع على المقاول وضع أي لوحة إشهارية أخرى دون الموافقة الكتابية المسبقة من الإدارة المعنية.

الفصل 12 : تواجد أعوان مختصين في الحظيرة :
على المقاول أن يعين من يمثله من ذوي الاختصاص ليكون مكلفا بتسيير الأشغال وإجراء المعاينات المتضادة والمتعلقة بالخدمات المنجزة، وكل ما يتصل بتنفيذه المشروع.

الفصل 13 : المقتضيات الخاصة بحماية المنشآت الموجودة:
بالنسبة للأشغال المنجزة قرب الأماكن المسكونة أو التي يؤمها الناس:
بالنسبة للأشغال التي تنجز قرب أماكن مسكونة ويؤمها الناس أو تستحق حماية خاصة بعنوان حماية المحيط، يجب على المقاول أن يتخذ على نفقته وتحت مسؤوليته التدابير الخاصة الرامية إلى تحاشي إزعاج المارة والجوار.
بالنسبة للأشغال المنجزة قرب الأسلاك والمنشآت الواقعة تحت الأرض:
يبحث المقاول على الشبكات التحت أرضية الموجودة داخل موقع الأشغال. ويجب عليه أن يسير الأشغال بطريقة تضمن عدم الإضرار بالشبكة التحت أرضية (كهرباء، ماء، هاتف، تطهير...)، وأن يعلم الإدارة في حالة وجوب تحويل هذه الشبكات قبل بدء عمليات الحفر بعشرة أيام على الأقل.
الفصل 14: قائمة العملة:
على المقاول أن يقدم في أول كل شهر قائمة بيانية للعملة تحدد هويتهم وجنسيتهم ومهامهم بالحظيرة، إضافة إلى رئيس الحظيرة ورؤساء الفرق المشتغلين بالمشروع.
الفصل 15: الانخراط بالصندوق الوطني للضمان الاجتماعي:
يثبت المقاول انخراطه بالصندوق الوطني للضمان الاجتماعي ويقدم شهادة خلاص سارية المفعول مع كل كشف حساب وقتي يكون صالحا حتى تاريخ يوم إعداد الأمر بالصرف.
الفصل 16 : تطبيق التشريعات والقوانين الاجتماعية :
يتخذ المقاول كافة الإجراءات لتطبيق الاتفاقيات الاجتماعية الخاصة بمهنته والالتزام بها. وهو المسؤول على كل ما يتعلق بالسلامة المهنية وحفظ الصحة وحماية العملة من حوادث الشغل وضمان النظام والسلامة لتجنب الحوادث، واحترام وتطبيق كل الأنظمة والتعليمات التي يتلقاها من السلطة المعنية في الغرض.
الفصل 17 : المراقبة الصحية للحظيرة:
يتخذ المقاول الإجراءات المناسبة لتأمين حفظ الصحة بمنشآت الحظيرة المخصصة للأعوان، بإنجاز تجميل المدينة وتزويد الحظيرة بالماء الصالح للشراب وتطهيرها.
الفصل 18: تفقد ومعاينة إنجاز الأشغال:
يحق للإدارة التواجد بالحظيرة كامل الأوقات للتفقد وإجراء المعاينات اللازمة والتجارب الضرورية طيلة مراحل الإنجاز وكذلك في الورشات أو المغازات التابعة للمقاول التي لها علاقة بالمشروع. كما أن المقاول مجبر على وضع جميع المعدات واللوازم الضرورية لإجراء هذه المعانيات وتسهيل ذلك وتأمينه.
الفصل 19: عيوب البناء:
إذا حصل للإدارة ما يفيد وجود عيوب في الانجاز ، فإنه بإمكانها إلى غاية انقضاء أجل الضمان أن تقرر بمقتضى إذن مصلحة الإجراءات اللازمة التي من شأنها الكشف عن هذه العيوب وإصلاحها عملا بالفصل 39 من كراس الشروط الإدارية العامة.
الفصل 20: آجال التنفيذ:
حددت مدة إنجاز الأشغال (120) يوما، باعتبار أيام الأعياد والعطل، وذلك ابتداء من اليوم الموالي لتاريخ إمضاء المقاول على إذن المصلحة المتعلق ببدء الأشغال.
الفصل 21: مخطط إنجاز الأشغال:
يضبط المقاول مخطط إنجاز الأشغال وعلى وجه الخصوص، المعدات والأساليب التي سوف يتخذها إضافة إلى الجدول الزمني لإنجاز الأشغال. ويلحق بهذا المخطط المشروع الخاص بإقامة الحظيرة والمنشآت الوقتية. يعرض مخطط إنجاز الأشغال على صاحب المنشأ أو صاحب المنشأ المفوض للمصادقة.
الفصل 22: جدول تفصيل الأثمان:
يقدم المقاول جدولا تفصيليا للأثمان يحتوي على جميع مكونات الثمن الفردي ومبرراته من يد عاملة وتبعاتها، مصاريف الآيات والمعدات والمواد، النقل، المصاريف العامة والأرباح.
الفصل 23 : التغيير في كمية الأشغال:
في حال حصول أي تغيير في الكميات المنجزة سواء بالزيادة أو بالنقصان لإنجاز الصفقة، لا يحق للمقاول إبداء أي تحفظات طالما أن هذه التغييرات لم تتجاوز نسبة 20% من مبلغ الصفقة.
الفصل 24 :غرامات التأخير والعقوبات المالية:
غرامات التأخير:
في صورة حصول تأخير في إنجاز الأشغال وإتمامها وعدم احترام المقاول للآجال المحددة بالصفقة، يكون عرضة لعقوبة تأخير تساوي 1/2000 من التكلفة النهائية للصفقة عن كل يوم تأخير.
العقوبات المالية :
في صورة عدم احترام الالتزامات التعاقدية المتعلقة بتخصيص الإمكانيات البشرية والمعدات الضرورية المطلوبة لإنجاز المشروع، يكون المقاول عرضة لعقوبة بمبلغ خمسون دينارا في اليوم عن كل نقص في المعدات أو الإمكانيات البشرية المطلوبة بشروط طلب العروض.
لا يتجاوز المبلغ الجملي للخطايا والغرامات السقف المحدد بـ 5% من مبلغ الحساب النهائي للصفقة. وتطبق هذه الغرامات والعقوبات دون تنبيه مسبق أو اتخاذ أي إجراء آخر.
الفصل 25 : طرق الخلاص: 
تعتمد المعاينة المتضادة المتعلقة بالأشغال المنجزة في إعداد الكشف الوقتي للحساب والذي يسلم قبل اليوم الخامس من كل شهر إلى الإدارة.
بعد التثبت وخصم المستحقات الواجبة قانونا يتم الخلاص بموجب إذن بالدفع في أجل لا يتعدى 30 يوما ويرفق المستخلص الأول والنهائي علاوة على شهادة الخلاص من الصندوق الوطني للضمان الاجتماعي، بشهادة في وضعية الجباية صالحة ليوم إعداد الإذن بالدفع.
الفصل 26 : طبيعة الأثمان :
تعتبر الأثمان موضوع الصفقة ثابتة وغير قابلة للمراجعة وشاملة لجميع الضرائب خلال مدة الإنجاز. 
الفصل 27 : الأشغال المنجزة مباشرة:
يضع المقاول إذا طلبت منه الإدارة تحت تصرفها الأعوان والمعدات والمواد اللازمة لتنفيذ الأشغال الثانوية المكملة للأشغال المنصوص عليها بالصفقة الأصلية. ويمكن للمقاول استرجاع المصاريف الخاصة بالأجور والمنح وجميع الأعباء الاجتماعية المعمول بها والمبالغ التي أنفقت من أجل الخدمات الأخرى المقدمة من تزويد بالمواد والمعدات مع زيادة تضبط حسب مقتضيات كراس الشروط الإدارية الخاصة، وذلك لتغطية التكاليف العامة و الأداءات والرسوم والأرباح.

الفصل 28: الضمان النهائي: 
حدد مبلغ الضمان النهائي بـ 3% من المبلغ الأصلي للصفقة، ويقدم في أجل أقصاه 20 يوما ابتداء من تاريخ تبليغ الصفقة.
يمكن تعويض الضمان النهائي بالتزام كفيل بالتضامن حسب التراتيب الجاري بها العمل.
يرجع الضمان النهائي في غضون شهر بعد القبول الوقتي للأشغال أو يوضع حد لالتزام الكفلاء بالتضامن شرط أن يكون صاحب الصفقة قد وفى بجميع التزاماته (الفصل 108 من الأمر عـ1039ـدد لسنة 2014).
الفصل 29: الحجز بعنوان الضمان:
يتم إجراء حجز بعنوان الضمان على الأشغال المنجزة بنسبة 10% يتم خصمه من المبالغ التي تدفع على الحساب وذلك لضمان حسن تنفيذ الصفقة واستخلاص ما قد يكون صاحب الصفقة مطالبا به من مبالغ بعنوان الصفقة المسندة له.
يمكن تعويض الحجز بعنوان الضمان بالتزام كفيل بالتضامن حسب التراتيب الجاري بها العمل.
يرجع مبلغ الحجز بعنوان الضمان إلى صاحب الصفقة أو يوضع حد لالتزام الكفيل بالتضامن طبقا لأحكام الفصل عـ111ـدد من الأمر 1039 لسنة 2014 في أجل أقصاه 4أشهر من القبول النهائي وذلك بعد وفاء صاحب الصفقة بكل التزاماته.
الفصل 30 : آجال الضمان :
حدد الضمان التعاقدي بسنة من تاريخ مفعول الاستلام الوقتي. طيلة هذه المدة يكون المقاول ملزمبدفع التحفّظات المثبتة بمحضر القبول الوقتي، تدارك كل خلل نبه إليه صاحب المنشأ أو صاحب المنشأ المفوض، وتسليم أمثلة المنشآت مطابقة للإنجاز إلى الإدارة مع القيام  عند الاقتضاء بأشغال الدعم أو التحوير التي قد تتبين ضرورتها إثر الاختبارات المجرية.
الفصل 31 : القبول الوقتي :
يجب على المقاول أن يعلم كتابيا الإدارة بتاريخ انتهاء الأشغال. وتتولى الإدارة اتخاذ الإجراءات المناسبة لإتمام عملية القبول الوقتي بحضور كافة المتدخلين بالمشروع طبقا لمقتضيات كراس الشروط الإدارية العامة. ويحرر في ذلك محضر في الغرض.
الفصل 32 : القبول النهائي :
تتم عملية القبول النهائي للأشغال بطلب من المقاول عند انقضاء أجل الضمان التعاقدي وبعد إيفائه بكافة التعهدات ويحرر في ذلك محضر في الغرض.
الفصل 33 : التأمين: 
يتعين على المقاول أن يبرم عقود تضمن مسؤوليته ومسؤولية المناولين معه إزاء الغير في حالة حصول حوادث أو خسائر ناجمة عن تسيير الأشغال أو طرق تنفيذها كما ينبغي أو يكون الضمان كافيا وغير محددا بالنسبة للأضرار البدنية.
وإذا لم يحترم المقاول الشروط المنصوص عليها فإنه يكون عرضة لفسخ الصفقة بسبب التقصير.







الفصل 34 : التأمين الوجوبي والمسؤولية العشرية:
يتعين على صاحب المنشأة أن يؤمن مسؤولية كل المتدخلين حسب القانون الخاص بالمسؤولية والمراقبة الفنية في ميدان البناء بمقتضى عقد وحيد لكل حظيرة يبرم قبل افتتاحها مع مؤسسة تأمين ويخصم صاحب المنشأة من أجر كل متدخل في الحظيرة حصته من قسط التأمين بعد تسليمه نسخة من عقد التأمين.
الفصل 35: حالات فسخ الصفقة:
يمكن فسخ الصفقة في الحالات التالية:
تجاوز خطايا التأخير والعقوبات المالية السقف المحدد بـ 5% من مبلغ الصفقة الأصلية.
إذا لم يف صاحب الصفقة بالتزامه، وفي هذه الصورة توجه له الإدارة المعنية تنبيها بواسطة رسالة مضمونة الوصول تدعوه فيها إلى القيام بالتزاماته في أجل 10 أيام من تاريخ تبليغ التنبيه، وبانقضاء الأجل يمكن للإدارة فسخ الصفقة دون أي إجراء آخر وتكليف من يتولى إنجازها حسب الإجراء الذي تراه ملائما وعلى حساب صاحب الصفقة.
إذا ثبت لدى الإدارة إخلال صاحب الصفقة بالتزامه بعدم القيام مباشرة أو بواسطة الغير بتقديم وعود أو عطايا أو هدايا قصد التأثير في مختلف إجراء إبرام الصفقة وإنجازها.
وفاة صاحب الصفقة.
إفلاس صاحب  الصفقة.
ويمكن أن يقبل عند الاقتضاء العروض المقدمة من طرف الورثة أو الدائنين أو المصفي قصد استمرار الصفقة وذلك حسب موافقة الإدارة.
الفصل36 : تسجيل الصفقة :
يتحمل المقاول جميع مصاريف تسجيل وثائق الصفقة المبينة بالفصل الثالث من هذا الكراس حسب الترتيب الجاري به العمل (ترجع للإدارة 03 نظائر أصلية مسجلة)
الفصل 37 : الرهن :
تخضع هذه الصفقة إلى نظام الرهن طبقا للأمر المؤرخ في 3/12/1936، وللترتيب القانوني الجاري به العمل فيما يتعلق بإصدار النسخة الوحيدة للرهن. المسؤول المؤهل لإعطاء الإرشادات الضرورية بالنسبة للرهن هو السيد رئيس بلدية بنيحسّانأو من ينوبه.
الفصل 38 : المحاسب المختص: 
المحاسب المختص والمكلف بعملية الخلاص هو السيد قابض الماليةببنيحسّان.
الفصل 39 : تعليق الآجال التعاقدية للإنجاز بسبب الأحوال المناخية:
يطلب المقاول كتابيا وفي أجل لا يتعدى 10 أيام من تاريخ الحدث، مع تقديمه للمؤيدات اللازمة، تعليق الآجال التعاقدية في الحالات التالية:
جملة الأيام التي تصل فيها درجة الحرارة على الساعة الثامنة صباحا درجتين أو أكثر تحت الصفر.
جملة الأيام التي تنزل فيها الأمطار أكثر من 20 مم خلال 24 ساعة بداية من السادسة صباحا.
جملة الأيام التي تصل فيها سرعة الريح لمدة ساعتين متتاليتين، 100 كلم في الساعة خلال أوقات العمل.
جملة الأيام التي يرى مراقب الأشغال أن أرضية وحوزة الحظيرة لا تسمح بإنجاز الأشغال وتكون الملحوظة مدونة بدفتر الحظيرة بكل وضوح (مع ضرورة أن يقدم المقاول طلب في ذلك في أجل 10 أيام من تاريخ الحدث).
الفصل 40 : تسوية النزاعات:
تطبق الأحكام الواردة بالأمر عـ1039ـدد لسنة 2014 المؤرخ في 13 مارس 2014 المتعلق بتنظيم الصفقات العمومية.	
الفصل41 : كراس الحظيرة:
يقع توفير كراس الحظيرة من طرف الإدارة المعنية حال البدء بتنفيذ الأشغال وهي المسؤولة الوحيدة عن حفظه ويمنع حمله من طرف المقاول وتدون فيه كل التعليمات وسير الأعمال بالحظيرة يوما بيوم وكل الملاحظات الخاصة بالمشروع، وهو الوثيقة الوحيدة التي يقع اعتمادها فيما يتعلق بآجال التنفيذ والتأخير.
الفصل42: المراجع والنصوص القانونية العامة: 
في صورة وقوع سهو أو اختلاف بكراس الشروط الخاصة، يبقى المقاول في كل الحالات خاضعا للترتيب القانوني الجاري به العمل و خاصة منها
الأمر عـ1039ـدد لسنة 2014 المؤرخ في 13 مارس 2014 المتعلق بتنظيم الصفقات العمومية.
الأمر عدد 2617 المؤرخ في 14/09/2009 المتعلق بالبناءات المدنية كما تم إتمامه و تنقيحه.
القانون عدد 9 لسنة 1994 المؤرخ في 31 جانفي 1994 المتعلق بالمسؤولية و بالمراقبة الفنية في ميدان البناء
القانون عدد 10 لسنة 1994 المؤرخ في 31 جانفي 1994 المتعلق بإدراج عنوان ثالث ضمن مجلة التأمين يسمى
 " التأمين في ميدان البناء ".
كراس الشروط الإدارية العامة المطبقة على الصفقات العمومية الخاصة بالأشغال.
كل التعليمات المحددة لتشغيل العملة و قانون الشغل بالحضائر.
كل المواصفات الفنية التونسية ثم الأوروبية ثم العالمية.



الفصل 43: التعويض بعنوان جبر الضرر من أجل إيقاف الأشغال أو إدخال تغييرات هامة على المشروع:
يمكن للمقاول المطالبة بتعويض بعنوان جبر الضرر إذا توقفت الأشغال في مرحلة واحدة مدة تفوق شهران (60 يوما) وذلك لأسباب تعود إلى المشتري العمومي.
يكون التعويض في هذه الحالة على النحو التالي : غرامة مالية يومية يتحملها المشتري العمومي قدرها 2000/1 وبسقف 5% من مبلغ الصفقة.
يمكن للمقاول المطالبة بجبر الضرر إذا أدخلت على المشروع تغييرات هامة:
إذا فاقت التغييرات بالزيادة أكثر من 20 % ليست هناك مراجعة ولا غرامة مالية بل هناك ملحق صفقة في المبلغ والآجال وذلك بعد قبول المقاول.
إذا كانت التغييرات بالتقليص في الأشغال أكثر من (20%-) من مبلغ الصفقة يمكن للمقاول المطالبة بجبر الضرر وذلك على النحو التالي: 
كلفة منحة جبر الضرر = (0,8 مبلغ الصفقة – مبلغ الأشغال النهائي) x 5%. 
   ج-  في حالة المطالبة بالتعويض يجب على المقاول أن  يرفق طلبه بجميع الوثائق والمؤيدات المثبتة لأسباب التعويض ومبلغه طبقا لأحكام الفصل 115 من الأمر عـ2471ـدد لسنة 2008.
الفصل 44: المصادقة على الصفقة:
لا تدخل الصفقة حيز التنفيذ إلا بعد مصادقة السيد رئيس بلديةبني حسّانبإقتراح من لجنة الشراءات 
الفصل 45 : احترام قواعد الحماية البيئية و الإجتماعية و متابعة تنفيذهـــا :
يلتزم المقاول بتطبيق و إحترام جميع شروط التصرف البيئي في أنشطة البناء المنصوص عليها بكرّاس الشروط الفنية الخاصّةI الشروط الفنية الخاصة . و يتولى إتخاذ كل التدابير الضرورية ، على نفقته ، للوقاية أو الحد أو التعويض عن كل التأثيرات السلبية على البيئة أو على الأفراد قد تنتج جراء إنجاز الأشغال موضوع الصفقة . كما يلتزم بإحترام قواعد الحماية البيئية و الإجتماعية المتعارف عليها في مجال البناء و الأشغال العمومية و جميع القوانين و النصوص الترتيبية ذات العلاقة و سارية المفعول في تونس .
يجب على المقاول ، مباشرة إثر تسلمه للإذن الإداري ببدء الأشغال ، تعيين عون مكلف بالحماية البيئية من الأعوان الراجعين له بالنظر يكون متواجدا طول الوقت بالحضيرة و إعلام صاحب المشروع بذلك . يتولى عون الحماية البيئية تحت مسؤولية المقاول السهر على إحترام و تطبيق الشروط البيئية .
تتم متابعة مدى تنفيذ و إحترام هذه الشروط و الإجراءات من طرف المسؤول البيئي و الإجتماعي و رئيس المشروع و مكتب الدراسات المكلفين من صاحب المشروع خلال زيارة الحضيرة لمراقبة الأشغال . و يتم تسجيل المخالفات و الإخلالات بدفتر الحضيرة و إعلام المقاول بها بالإضافة على رفع تقارير في الغرض إلى صاحب المشروع .
في صورة عدم إحترام المقاول للشروط المنصوص عليه و إن لم يمتثل بعد التنبيه عليه كتابيا ، يتخذ صاحب المشروع الإجراءات اللازمة على نفقة المقاول لإصلاح و تعويض تبعات أي إخلال . بالإضافة إلى حفظ كامل حقوق التدخل للسلطات المختصة لتطبيق الإجراءات القانونية و الترتيبية الجاري بها العمل في مجال الحماية البيئية و الإجتماعية و تسليط العقوبات المالية المنصوص عليها بالقانون.
و يتم خصم المبالغ الضرورية لإصلاح و تعويض الإخلالات المسجلة من مستحقات المقاول بعنوان تنفيذ الصفقة .
 (
اطـلعـت عـليهـا وأمـضـيت
الـمـقــاول
)و في صورة تمادي المقاول في عدم إحترام قواعد الحماية البيئية و الشروط المنصوص عليها بالصفقة، يتخذ صاحب المشروع تجاهه الإجراءات الزجرية المناسبة و التي قد تصل إلى حد فسخ الصفقة على مسؤوليته .
 (
أعــدّت من طرف
مـكـتـب الـدراســات
SEGC
)


مـــصــــــادق عـليه
رئيــس بلدية بنيحسّان
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OBJET DU PRESENT CAHIER DES CLAUSES TECHNIQUES   PARTICULIERE
Le présent marché se rapporte aux travaux d’embellissement des entrées de la ville de Bni Hassen.
L’entrepreneur adjudicataire aura à sa charge, la réalisation des travaux de dégagement d’emprises, de terrassements généraux, etc.
Le présent marché comprend les travaux de gros œuvres et second œuvres suivants :
Décapage de Terre Végétale.
Pose de Bordure T2
Trottoir.
Béton armé et béton divers.
F.P. Plantes et arabes.
F.P. des panneaux de signalisation
Revêtement.
Enduit.
Peinture.
La description établie pour chaque corps d’état a pour but de définir l’ensemble des travaux à exécuter. Cette description n’est pas limitative : l’entrepreneur, pour les arrêter dans le présent marché, doit non seulement l’intégralité des travaux nécessaires au complet achèvement des ouvrages, mais également ceux qui sont indispensables pour satisfaire aux exigences de la réglementation en vigueur et ce, même si le présent C.C.T.P. ne le décrit pas ou si les indications (cotes ou autres) portées au C.C.T.P. et aux plans doivent être modifiés pour atteindre de résultat.
DOCUMENTS TECHNIQUES ET NORMES :
Sans qu’il ait  besoin d’autres précisions au cours des textes qui  suivent, les travaux seront soumis, en tout ce qui leur est applicable :
Aux descriptions des documents contractuels 
Documents écrits 
Plans d’exécution 
Aux normes et règlements en vigueur notamment (liste non limitative)
Les règles suivantes en application en Tunisie :
Les règles NV 65, 70, 74 et annexe.
Les règles BAEL 83 et révisions et CBA 68
Les règles PS 69
Les D.T.U. dans leur dernière mise à jour et leurs additifs.
Les normes AFNOR
Cahier des prescriptions communes (C.P.C) édifié par le ministère de l’urbanisme et de logement français.
Cahier des prescriptions générales du C.S.T.B
Cahier des charges pour la construction d’ouvrages particuliers par la chambre syndicale des constructeurs en ciment armé ou autre organisme officiel traitant ce type d’ouvrage, et tous autres règlements et normes auxquels se réfère l’ensemble des documents ci-dessus. 
Il est à préciser qu’en cas de désaccord entre les documents mentionnés ci-dessus et les documents contractuels, les prescriptions de ces dernières auront primauté. Tout point non couvert par les prescriptions de contrat ou par les différents codes ou règlement applicables en Tunisies sera fixé selon les règles de l’art et soumis au maître de l’ouvrage pour toute dérogation envisagée. 
GENIE CIVIL :
Les travaux de béton armé ou béton non armé seront définis dans les dossiers des plans.
DESSIN D’EXECUTION :
La réalisation des plans d’exécution incombe à l’entrepreneur qui devra fournir les dessins d’exécutions et les dossiers de détails ainsi que les plans d’ouvrages annexes ou provisoires, qui s’avéraient nécessaires au cours des travaux. 
Les plans joints au présent dossier ou que le maitre de l’œuvre remettra à l’entrepreneur après la signature du marché sont indicatifs.
INSTALLATION DE CHANTIER :
L’installation de chantier comprend notamment (liste non limitative) :
Fourniture, amenée à pied d’œuvre, installation et évacuation de tout matériel nécessaires pour une bonne exécution des travaux.
Caniveaux et drains nécessaires à une bonne évacuation des eaux usées nécessaires pour les travaux. 
Fourniture de l’eau, de l’énergie électrique et de l’air comprimé nécessaires pour les travaux.
Nettoyage et gardiennage du chantier.
Et toute autre exigence  spécifiée dans les autres pièces contractuelles.
L’entrepreneur devra éviter l’entrainement des sols avoisinants et sauvegarder l’équilibre des talus et des ouvrages environnants. L’entrepreneur établira toutes les voiries de chantier qui lui seront nécessaires pour la réalisation de ses ouvrages.
Il devra assurer l’entretien normal de ces routes ainsi que leur suppression en fin de chantier. L’entrepreneur ne pourra jamais refuser à d’autres entreprises intervenantes sur le chantier l’utilisation de ses voiries.
MATERIAUX A PIEDS D’ŒUVRE :
L’entrepreneur devra stocker sur le chantier les quantités de matériaux que l’appareillage nécessaire à la bonne marche de l’entreprise.
Les aires de stockage seront soigneusement délimitées et gardées afin d’éviter tous vols, dégradations aux dommages. 
L’entrepreneur garde l’entière responsabilité, en cas de perte ou avaries survenues au cours de stockage et après réception des approvisionnements pour lesquels l’entrepreneur aura les paiements d’acompte. L’entrepreneur ne pourra s’en prévaloir tenir de maître de l’œuvre une indemnité quelconque et n’aura aucun recours tout contre le maitre de l’œuvre que le maitre d’œuvre. 
IMPLANTATION :
Avant de procéder à l’exécution des travaux, l’entrepreneur devra procéder à l’implantation générale des ouvrages à construire.
Il doit prévoir la présence d’un géomètre particulièrement qualifié qui aura pour mission :
De réaliser les implantations et le piquetage de tous les ouvrages à réaliser.
D’effectuer le contrôle systématique des implantations venant d’être exécutées.
L’entrepreneur aura donc la charges de mettre en place des piquets fixes dont les têtes seront rattachées en plan et en altitude à des repères fixes.
Suite à une vérification effectuée par les concepteurs, des procès verbaux d’implantation seront alors dressés et notifiés à l’entreprise. Le Maitre d’ouvrage se réserve le droit, dans le cas où  l’implantation sera défaillante, d’imposer un géomètre qualifié, les frais en résultant étant à la charge de l’entrepreneur.
ESSAIS DE RECEPTION  ET DE CONTROLE :
Généralités :
L’entrepreneur sera tenu de faire exécuter, par un laboratoire agréé par le maitre de l’œuvre et de contrôle des matériaux prévus dans le présent cahier. Ces essais seront exécutés au frais de l’entrepreneur dans la limite des quantités indiquées.
L’entrepreneur ne pourra tirer argument des résultats des essais de réception pour se soustraire aux conséquences du présent cahier si les essais de contrôle d’exécution font apparaitre certaines défectuosités des matériaux non décelées à la réception de ceux-ci.
Soumission d’échantillons.
Une liste de fournisseurs de matériaux sera soumise à l’approbation de maitre de l’œuvre le plutôt possible après l’attribution du contrat. Au début du chantier et préalablement à tous travaux, la composition granulométrie sera déterminée par le laboratoire de manière à obtenir les compacités maximum en fonction des agrégats dont il dispose. 
L’échantillonnage et l’analyse des agrégats seront exécutés conformément à la norme appropriée. Pour les essais ne pouvant pas être fait sur chantier, les échantillons seront prélevés, puis envoyés au laboratoire agrée par le Maitre de l’œuvre.
Les procès verbaux d’essais, les courbes granulométriques des sables, gravillons et cailloux, ainsi que les résultats complets d’analyse et essais mécaniques des bétons seront fournis au maitre de l’œuvre et ses représentants (bureau de contrôle, bureaux d’études,….) pour avis.
Une fois les agrégats approuvés, des essais seront exécutés à intervalles réguliers, afin de vérifier le maintien de la qualité et de granulométrie de matériaux.
Si les agrégats changent de caractéristiques en cours de chantier, l’entrepreneur procédera sans tarder à des nouveaux essais.
Le Maitre de l’œuvre sera en droit d’interdire l’utilisation de tous agrégats qu’il n’approuverait pas ou qui ne correspondraient éventuellement pas aux normes appropriés, l’entrepreneur enlèvera alors séance tenante ces agrégats du chantier à ses propres frais.
Dans le cas contraire et après une mise en demeure, restée sans effet, et après un délai de dix jours, le maitre de l’œuvre aura le droit de les conduire aux décharges publiques aux frais de l’entrepreneur.
Aucun changement ne sera apporté à la liste des fournisseurs sans l’accord écrit préalable du maitre de l’œuvre.
Déroulement des essais, de réception et de contrôle :
Les prélèvements seront effectués en présence du maitre de l’œuvre ou de son représentantes.
Les processus sont conformes à ceux du laboratoire du centre d’études technique de construction (CETEC) à Tunis.
Le Maitre de l’œuvre et ses représentants (bureaux d’études, bureau de contrôle) pourront, s’ils le jugent utile, augmente le nombre des essais prescrits. Les frais de ces essais supplémentaires seront à la charge de l’entrepreneur.
Essais et analyses :
L’entrepreneur devra assurer la possibilité d’effectuer dans les meilleures conditions les essais suivants :
Analyse granulométrique
Equivalent de sable
Mesure de la teneur et eau des agrégats pour béton et du béton frais.
Essais d’écrasement sur éprouvettes en béton
Les essais seront effectués en présence d’un représentant du maitre de l’œuvre qui signera avec l’entrepreneur les procès verbaux relatifs à ces essais.
ORIGINE, QUALITES ET PREPARATION DES MATERIAUX :
2-1- NORMES:
Les normes françaises sont obligatoirement celles de la dernière édition, auxquelles les matériaux devront se conformer d’après le présent. Elles pourront être remplacées par les normes d une autre origine couramment admise, à condition qu’elles assurent une qualité égale ou supérieure. Il devra être précisé, dans chaque cas, la correspondance de ces normes avec celles mentionnées dans le présent document.
2-2- ORIGINE DES MATERIAUX :
Le sable et les matériaux pierreux entrant dans la construction des ouvrages proviendront soit des carrières existantes, soit d’autre carrières les plus proches de la région. 
L’entrepreneur soumettra à l’agrément du maitre de l’œuvre, les carrières qu’il a choisies. Les propositions devront être accompagnées de toutes les justifications nécessaires relatives à la nature de la roche en place, à ses conditions d’exploitation et aux quantités de matériaux que peuvent fournir ces carrières. Le maitre de l’œuvre et ses représentants (bureau d’études, bureau de contrôle,…) disposeront de deux semaines pour faire connaitre leurs observations sur les propositions de l’entrepreneur. L’accord di maitre de l’œuvre pourra être retiré si, après exploitation d’un gite déterminé, la carrière ne produit plus de matériaux de caractéristiques comparables à celles approuvées. L’entrepreneur effectuera les démarches nécessaires pour l’obtention des autorisations d’exploitation des carrières. Les droits de carrière et les taxes d’extraction à  acquitter seront à sa charge.
Stockage des matériaux :
Les matériaux seront soigneusement stockés de façon à permettre une évaluation rapide de la quantité approvisionnée. En cas d’avarie de matériaux approvisionnées et entreposés sur chantier, le maitre d’œuvre, pourra refuser leur mise en œuvre. Les matériaux rebutés devront être évacués sans délai et leur approvisionnement ne donnera pas droit à un paiement. 
2-3- SABLES POUR BETONS 
2-3-1- provenance :
Avant tout emploi, les sables doivent être tamisés pour éliminer toutes impuretés pouvant nuire aux propriétés des bétons et mortiers.
Ils pourront être des sables de rivière en provenance des lits de sable d’oued ou des sables provenant des carrières. Toutefois, la nature et la provenance des sables demeurent soumises à l’agrément du maitre de l’œuvre.
2-3-2- Granularité:
Les tolérances sur le refus et le tamisât sur les passoires ou tamis qui définissent chaque classe granulaire seront égale a 10% en poids.
La granularité des sables sera telle que la courbe représentative de leur analyse granulométrique soit contenue à l’intérieure du fuseau suivant (tolérances comprises).

	    TAMIS MODULE
	TAMISAT (% DU POIDS TOTAL DU SABLE)

	
	        TAILLE EN MM 
            MINIMUM 
	

	             38
	
	             5

	             100
	
	

	             35
	
	             2,5

	             85
	
	             95

	             32
	
	           1,25

	             65
	
	            85

	            29
	
	          0,63

	            40
	
	           60

	            26
	
	         0,315

	            20
	
	           30

	            23
	
	         0,16

	             5
	
	           10



2-3-3- propriété :
L’équivalent de sable des granulats fins devra être de 70 au minimum (ES>70).
La quantité d’éléments très fins tels que vase, argile alcalin, schiste, félds path mica ou matière organique susceptible d’être éliminée par décantations déterminés conformément aux dispositions de l’article 244 de la norme AFNOR ne devra pas dépasser 2%. Les sables devront avoir une teneur en calcaire inférieure à 30%.
2-3-4- Stockage :
Chaque catégorie de sable sera stockée séparément de manière à ne pouvoir se mélanger. Les aires de stockage seront drainées et revêtues d’une couche de béton de 10 cm d’épaisseur au dosage 250 kg/m3. Toutes les précautions seront prises pour empêcher les boues  s’accumuler sur les aires de stockage. L’entrepreneur ne pourra utiliser que ses sables approvisionnés depuis au moins une semaine. En conséquence, la capacité de stockage des différents sables devra correspondre au moins à la plus forte consommation prévue d’une semaine de bétonnage.
Les essais qui pourront être demandés à l’entrepreneur à sa charge comporteront :
Une mesure de l’équivalent de sable par 200 m3 de sable (processeur AFNOR) avec un essai au moins par mois d’activité du chantier.
Un contrôle de granularité par 200 m3 de sable (processus AFNOR) avec un essai au moins par mois d’activité de chantier. 
Des mesures de la teneur en calcaire à raison d’une série d’essai par nature de matériaux (processus LCPC). 
2-3-5- Réception :
En cas de résultat négatif d’un essai effectué en application d’un paragraphe précédent, le maitre de l’œuvre fera précéder au frais de l’entrepreneur à deux contre essais. Si le résultat de l’un d’entre eux n’est pas satisfaisant, les matériaux correspondants seront rejetés. Dans le cas contraire ils seront acceptés.
2-4- GRANULATS POUR BETON :
2-4-1- Provenance :
Les granulats moyens et gros proviendront exclusivement du concassage des roches dures et compactes, à l’exclusion de roches friables, et ne contiendront pas d’impuretés pouvant nuire aux propriétés essentielles des bétons. 
L’entrepreneur devra fournir à l’appui de sa demande d’agrément auprès du maitre de l’œuvre  une analyse chimique du matériau mettant en évidence notamment sa teneur en sulfate et en matière organique.
2-4-2-  Dureté :
La dureté des granulats sera définie à partir du coefficient DEVAL au du coefficient LOS ANGELES qui seront respectivement supérieur à 10 et inférieur à 25.
2-4-3- Granularité :
Les seuils de granularité des granulats pour béton sont suivants.
                                Inferieur                   supérieur 
            (Tamis : mm)         5                              25
Les poids des granulats retenus sur le tamis correspondent au seuil supérieur et le poids des granulats passant à traves le tamis correspondant au seuil inférieur seront l’un et l’autre inférieur à 10 pour cent du poids initial soumis criblage. En outre, la granularité des granulats devra être continue dans le fuseau proposé par l’entrepreneur après son étude granulométrique de composition des bétons et agrée par maitre de l’œuvre. 
2-4-4- propreté :
La proportion maximale de matières organiques susceptibles d’être éliminée par décantations suivant le processus de la norme AFNOR NEP 18 301 ne devra pas dépasser 1%.
2-4-5- stockage :
La constitution des aires de stockage et les précautions à prendre sont stockées en lots séparés. L’entrepreneur ne pourra utiliser que des granulats approvisionnés depuis au moins deux jours. Il indiquera alors au maitre de l’œuvre les possibilités de stockage des différents granulats qu’il envisage d’installer, compte tenu des cadences maximales de bétonnage prévues au programme de travaux.
2-4-6- Essais :
Les essais qui pourront être demandé à l’entrepreneur et ça sa charge comprendront :
Une analyse granulométrique (processus AFNOR) par 300 m3.
Un essai de propreté (processus AFNOR) par 300 m3.
Une analyse chimique des matériaux mettant une évidence notamment sa teneur en sulfates ; sulfures et en matières organiques par nature de matériaux.
Chacun des ces essais devra être effectué au moins une fois par mois d’activité de chantier.
2-4-7- Réception 
En cas de résultat négatif, les contres essais se dérouleront de manière analogue que pour les sables.

2-5- LIANTS  HYDRAULIQUES :
2-5-1-  Généralités :
Les ciments entrant dans la composition des bétons seront, d’après les normes tunisiennes.
Ciment : il sera exclusivement du ciment portland artificiel classe 45 suivant définition de la norme tunisienne. 
L’utilisation du ciment CPC1 ne sera pas autorisée pour tous les ouvrages du présent bâtiment.
Des ciments spéciaux seront éventuellement employés pour les bétons devant résister à une température élevée ou à un milieu agressif. Tous les bétons vus en parement seront confectionnés avec du ciment de la même teinte. Les ciments seront livrés en sacs de 50 kg.
2-5-2- Stockage du ciment :
L’entrepreneur devra disposer sur le chantier pour chaque classe de ciment de deux silos de stockage ou de deux magasins secs, en période d’activité des chantiers.
Le premier comprenant les arrivages en cours d’essais
Le deuxième comprenant le ciment en cours d’emploi.
Le magasin à ciment pour le ciment en sacs sera un bâtiment ou hangar étanche aux intempéries, ventilé, éclairé et exempt d’humidité. Il devra être dimensionné de manière a pouvoir contenir du ciment en quantité suffisante pour l’exécution ininterrompue des travaux. S’il est prévu d’utiliser du ciment en vrac, il y aura lieu d’obtenir auparavant l’autorisation du maitre de l’œuvre, et ce ciment devra alors stockés dans des silos spécialement construits à cet effet.
Tout sac dont l’enveloppe serait avariée sera refusé. Le ciment qui présenterait des grumeaux sera rebuté.
La livraison du ciment en vrac ne sera autorisée que si les installations permettent le pesage précis. Ce ciment ne pourra être mis en œuvre qu’après une durée de stockage dans les silos du chantier d’au moins quatorze jours. Tout ciments arrivant chaud de la cimenterie sera conservé à l’abri jusqu'à ce que sa température redescente au dessous de 40°C. Aucun ciment ne sera conservé sur le chantier plus 3 mois, mais il devra toujours y avoir sur le chantier une provision de ciment suffisante pour deux semaines de travail. Le ciment de chaque type sera utilisé par ordre d’arrivée de livraisons.
2-5-3- Essais et analyse :
Avant l’expédition de chaque lot en prévenance des usines du fabricant, et si le maitre de l’œuvre le demande, il sera délivré à ce dernier des certificats de fabrication déclarant que le ciment a été soumis à des essais qui l’ont prouvé conforme aux exigences des normes appropriées. La date, la quantité de ciment et le numéro du bon de livraison approprié devront également être précisés. Le maitre de l’œuvre est en droit de refuser tout ciment à la suite d’essais complémentaires exécutés par lui-même ou dont il aura commandé l’exécution par des tiers n’nonobstant les certificats précités, auquel cas l’entrepreneur enlèvera séance tenante tout ciment ainsi mis en rebut.
Après livraison d’un lot de ciment, et durant les heures de travail, le maitre de l’œuvre et son représentant auront accès au magasin de stockage de ciment, et seront en droit de prélever d’autres échantillons en vue de l’exécution d’autres essais. D’après les résultats de ces essais, le maitre de l’œuvre pourra en cas échéant refuser tout lot ou partie de lot qui ne correspondra pas à la qualité demandée ; ce lot sera enlevé du chantier la séance tenante.
Pour chaque lot réceptionné, le maitre de l’œuvre peut demander à l’entrepreneur de faire les prélèvements pour les essais suivant :
Temps de prise : un essai
Expansion à froid : trois essais
Expansion à chaud : trois essais
Essais de retrait dans l’air : trois essais
Essais de rupture par traction et compression : trois essais
Les résultats de ses essais doivent être communiqués au maitre de l’œuvre dans les soixante douze heures qui suivent les prélèvements et en tout état de cause avant l’emploi des ciments. Si les résultats sont défavorables, le lot de ciment sera rebuté et enlevé des lieux de stockage. En principe, le lot en cours d’emploi sera le plus ancien parmi les lots reconnus satisfaisants.
2-6- ADJUVANTS POUR BETON :
L’emploi des adjuvants pour la confection des bétons sera soumis au préalable à l’agrément du maitre de l’œuvre. Il est interdit d’incorporer au béton des sels métalliques solubles, et spécialement du carbonate ou du sulfate de sodium ou tout autre chlorure au produit quelconque en contenant. Les adjuvants éventuels seront choisis et mis en œuvre conformément aux prescriptions des textes en vigueur au moment de l’emploi. 
Si l’entrepreneur se propose d’incorporer au béton un adjuvant, il devra recevoir l’accord préalable d’un bureau de contrôle agréé. Le pourcentage d’incorporation de ces produits sera fait à partir de données provenant de cet organisme et les recommandations du fabricant tant pour la mise en œuvre.
2-7- EAU DE GACHAGE :
L’eau destinée à la fabrication des bétons sera exemple de salisseurs, matières organiques et déchets en suspension. Lorsque les agrégats seront humides (lavage, arrosage), il sera tenu compte de l’eau ainsi présente dans le réglage du dosage en eau. De même, dans le cas d’utilisation de plastifiant à action physique, il en sera tenu compte pour la détermination du dosage en eau. L’eau de gâchage devra présenter les qualités physiques et chimiques fixées par la norme FNOR.
2-8- ACIER POUR ARMATURES :
2-8-1- Normes :
Les aciers dont la fourniture incombe à l’entrepreneur seront :
Acier TUNISID ou similaire
Acier doux
Conformément aux prescriptions du bascules n°61 titre 51 du cahier des prescriptions communes, le cintrage des armatures sera effectué à froid avec des mandrins dont les diamètres seront définis suivant la fiche d’homologation et prescription du CCBA 68.
2-8-2- types d’aciers :
Les aciers pourront être :
Des ronds laminés lisses en acier utilisés comme : armatures secondaires, cadres, étriers, épingles, armatures, de frettage, barre de montage, armatures en attente.
Des ronds laminés à haute adhérence : Acier tunsid ou similaire pour armatures de construction en béton armé.
2-8-3- réception :
Les aciers seront exempts de tous défauts préjudiciables à leur résistance. Ils seront livrés par un producteur agréé qui garantira la qualité de la production. L’entrepreneur devra fournir au maitre de l’œuvre tous les certificats authentifiant l’origine et la classe des aciers approvisionnés. Les ronds lisses de diamètre au plus égal à 6 mm pourront être acceptés en couronnes.
Les armatures à haute adhérence seront approvisionnées en barres.
2-8-4- Stockage :
Tous les fers en treillis ç armature seront stockés sur le chantier et reposeront sur des supports en bois ou en béton convenablement espacés et suffisamment élevés pour que l’acier ne soit pas en contact avec le sol. Les aciers à haute résistance à la rupture et alliés seront stockés sous abri. 
2-8-5- Essais :
Une série d’essais à la charge de l’entrepreneur pourra être demandée par le maitre de l’œuvre afin de contrôler pour leur conformité ils seront exécutés suivant les prescriptions suivantes :
                         Essais de traction
                         Essais de pliage à 180
                         Essais de pliage-dépliage.
Des procès verbaux d’usine pourront éventuellement être exigés par le maitre d’œuvre.
2_9- COFFRAGES :
Les bois de coffrage seront en sapin équarri à arrêtes rives. Les bois pour blindage, échafaudage et support seront choisis dans le cadre des prescriptions en vigueur pour les catégories correspondantes aux contraintes calculées. 
Les panneaux de contre-plaqué pour parement fin seront du type à imprégnation spéciale pour béton.
2-9-1- classe E1 : (ordinaire) 
 Coffrage réalisé au moyen de planches non rabotées mais jointives aux maximum pour béton dont le parement brut est destiné éventuellement à recevoir un enduit. A mettre en œuvre pour :
Fondations des équipements, structures, bâtiments.
Parements non vus des fosses, bassins, caniveaux.
Parement intérieur des caniveaux électriques.
2-9-2- classe E2 : (soigné et fin)
Coffrage constitué de panneaux en bois raboté, contre-plaqué ou métallique parfaitement jointif pour béton dont le parement ne devra présenter aucun défaut. A mettre en œuvre pour :
Elément de structure en béton brut de décoffrage.
Parois intérieurs des caniveaux de drainage, fosses, bassin…
Parties vues des massifs ou fondations d’équipements.
Dans le cas ou certains effets architecturaux seraient demandés, le choix de type de coffrage se fera en accord avec le maitre, celui-ci se réservant le droit de faire exécuter un essai préalable. 
TERRASSEMENT 
3-1- GENERALITES :
Les travaux de terrassement seront conformes au cahier des charges et des clauses spéciales.
L’entrepreneur est réputé connaitre la nature du terrain et responsable de ses méthodes de travail.
3-2- EXECUTION DES FOUILLES :
L’entrepreneur est tenu avant tout commencement des fouilles de faire réceptionner de tracé par maitre de l’œuvre.
Les fonds des fouilles seront dressés horizontalement sauf dans le cas ou un assainissement s’avéra nécessaire, le quel sera  facilité par une pente de 2 à 5%.
En présence de fouilles pour fondations à niveaux décalés, l’exécution des travaux sera conduite de sorte à éviter tout desserrement des terres comprises entre les niveaux décalés.
Le profil en long du fond des fouilles des canalisations sera déterminé de façon à permettre la pose de canalisations suivant les pentes inscrites au projet.
Les parois des fouilles devront être stables. L’entrepreneur sera responsable de leur tenue et de celle des sols et structures voisines. Il fournira et mettre en place à cet effet, les soutènements nécessaires. La nature des étaiements et blindages seront fonction de la nature du terrain, des apports éventuels d’eau et de la présence d’immeuble et de voies de communication. Ils seront retirés au fur et à mesure du comblement des fouilles en fonction du durcissement des mortiers ou des bétons.
Si des éboulements se produisent ou si les fouilles sont envahies par des eaux de quelque nature que ce soit, l’entrepreneur en prendra la charge, sans qu’une indemnité supplémentaire ne soit due. 
Les eaux seront évacuées à une distance convenable des fouilles. Il ne devra y avoir aucune trace d’eau stagnante au moment du coulage du béton.
Si on ne trouve pas à la profondeur indiquée sur les plans un sol permettant d’établir des fondations,  l’entrepreneur devra obtenir l’autorisation écrite du maitre de l’œuvre avant de fouiller à une plus grande profondeur.
Les parties dures éventuellement rencontrées seront rasées à 50 cm en contre bas du fond et l’excavation sera remblayée en sable pilonné par couche de 20 cm ou en béton maigre.
Au cas de l’entrepreneur pousserait les fouilles plus bas que les niveaux indiqués sur les plans sans instructions écrites, il remplira la section de fouilles en dépassement avec du béton à ses propres frais.
L’entrepreneur devra vérifier qu’il n’existe dans le terrain au dessous de l’emprise de l’ouvrage et à proximité des fondations aucunes cavité susceptible d’être poinçonné »e ni aucune ancienne canalisation.
Des démarches auprès des services publics pour obtenir les renseignements nécessaires seraient utiles.
Tout vestige historique rencontré devra être laissé en place. Le maitre de l’œuvre en sera prévenu et l’entrepreneur remplira les formalités prévues légalement.
Tous les déchets chimiques qui pourraient être rencontrés seront purgés et rebutés.
Les matériaux extraits seront évacués en dehors du chantier vers un endroit à déterminer en accord avec le maitre de l’œuvre. Les moyens de transport seront choisis de façon à ce que leur circulation ne provoque aucun dommage sur le chantier et autour des fouilles.
L’entrepreneur informera le maitre de l’œuvre du moment ou les fouilles seront prêtes à être réceptionnées. Elles devront être approuvées avant l’exécution de tous autres travaux de fondations.
REMBLAIS :
Aucun remblayage ne sera exécuté avant que les fondations des structures ne soient approuvées par le maitre de l’œuvre.
Le sol de l’emprise sera débarrassé de tout c qui pourrait nuire à la liaison du terrain en place avec les remblais (racines, débris, souches d’arbres…).
Les matériaux pour remblais seront exempts de plâtre, graviers hétérogènes, souches, débris, terres fluentes, argiles schistes, vase, mortiers ou matière organique, blocs rocheux, déchets de carrières, etc. …
Toutes les terres de remblai seront soigneusement compactées autour des fondations.
Il faudra veiller particulièrement à obtenir la densité maximale de remblayage autour des fondations d’équipements assujetties à des vibrations. Les terres de remblai seront disposées en couches horizontales de 20 cm avant compression.
Le compactage sera conduit de manière à ne provoquer aucun dommage ou dégradation aux ouvrages existant  chaque couche sera alors fortement consolidée par des dames mécaniques. Sous les planchers en béton, le remblayage se fera à l’aide de matériaux spécialement sélectionnés et approuvés, damés en couches ne dépassant pas 20 cm d’épaisseur.
Au dessus des canalisations et galeries, les remblais seront exempts de blocs importants.
L’indice de plasticité des matériaux de remblai devra être inférieur à 9.
MODE D’EXECUTION DES BETONS :
5-1- COMPOSITION DES BETONS :
La compositions des bétons est définie par les proportions en poids des diverses catégories de granulats secs, le poids de liant, le volumes d’eau et éventuellement la quantité d’adjuvant à incorporer ç la quantité de mélange nécessaire pour obtenir un mètre cube de béton mis en œuvre.
L’étude de la composition de chaque béton effectué dans un laboratoire agrée par le maitre de l’œuvre incombe à l’entrepreneur qui devra soumettre à l’agrément du maitre de l’œuvre l’étude granulométrique qu’il compte utiliser ainsi que les formules de composition avec les résultats d’essais, cette étude doit être reprise à chaque changement dans la nature des agrégats approvisionnés.
5-2- CATEGORIES DE BETON ET MORTIERS :
Les bétons et mortiers prévus sont l’un ou l’autre de catégories suivantes :
MORTIERS
Mortier n°1 : dosé à 600 kg de ciment CPA pour un mètre cube de sable (couche d’accrochage d’enduit).
Mortier n°2 : dosé à 500 kg de ciment CPA pour un mètre cube de sable (couche d’accrochage d’enduit).
Mortier n°3 (batard) : dosé à 300 kg de ciment CPA et 150 kg de chaux noire pour un mètre cube de sable (corps d’enduit).
Mortier n°4 (batard) : dosé à 350 kg de ciment CPA et 175 kg de chaux noire pour un mètre cube de sable (corps d’enduit).
Mortier n°5 : dosé à 350 kg de chaux hydraulique pour un mètre cube de sable (finition d’enduit).
Mortier n°6 (ordinaire) : dosé à 350 kg de ciment CPA pour un mètre cube de sable pour exécution des cloisons et le reste des ouvrages.
Mortier n°7 (décoratif) : dosé avec 350 kg de ciment blanc avec un grain de marbre5/7 projeté.
Mortier n°8 (étanche) : dosé à 350 kg de ciment CPA avec 7 kg de super sikalite en poudre pour un mètre cube de sable.
Mortier n°9 : dosé à 450 kg de ciment CPA pour support d’étanchéité pour un mètre cube de sable.
Mortier n°10 : dosé à 450 kg de ciment CPA pour un mètre cube de sable lissé.
 BETONS
Béton n°1 : béton dosé à 250 kg de ciment CPA45 par mètre cube de béton mis en œuvre.
Béton n°2 : béton dosé à 300 kg de ciment CPA45 par mètre cube de béton mis en œuvre.
Béton n° 3 : béton dosé à 350 kg de ciment CPA45 par mètre cube de béton mos en œuvre.
Béton n°4 : béton dosé à 385 kg de ciment CPA45 HRS par mètre cube de béton mis en œuvre.
Béton n°5 : béton dosé à 400 kg de ciment CPA45 par mètre cube de béton mis en œuvre.
Béton n° 6 : béton dosé à 400 kg de ciment CPA45 HRS par mètre cube de béton mos en œuvre.
Béton n° 7 : béton dosé à 250 kg de chaux hydraulique par mètre cube de béton mos en œuvre.
Béton n°8 : béton dosé à 250 kg de ciment CPA45 HRS par mètre cube de béton mis en œuvre.
Béton n°9 : béton dosé à 300 kg de ciment CPA45 HRS par mètre cube de béton mis en œuvre.
Béton n° 10 : béton dosé à 350 kg de ciment CPA45 HRS par mètre cube de béton mos en œuvre.
Le volume de différents constituants y compris celui de l’eau de gâchage résultera uneétude granulométrique que l’entreprise devra soumettre ai maitre de l’œuvre et au bureau de contrôle.
L’entrepreneur est tenu d’effectuer, avant tous travaux de bétonnage, des essais à l’écrasement des gravillons et pierres cassée. Ils devront répondre aux règlements en vigueur.
L’entrepreneur devra présenter au maitre d’œuvre et au bureau de contrôle ses propositions et son étude sur la composition des bétons en sable granulats moyens, gros et en eau trente jours au moins avant la date prévue pour la mise en œuvre. Le délai impartis au maitre d’œuvre et au bureau de contrôle pour faire connaitre son acceptation ou ses observations est fixé à quinze jours calendaires.
Il y a lieu de préciser que tous les ouvrages en béton armé en fondation seront réalisés en béton de ciment HRS 45N. 
Aucune plus-value ne sera consentie à l’entreprise en cas de surdosage du à des particularités de ciment ou d’agrégats de même, aucun sous dosage n’est toléré.
5-3- PREPARATION DES EPROUVETTES :
5-3-1- prélèvement des bétons :
Le béton constitutif des éprouvettes sera prélevé suivant les ordres du maitre de l’œuvre aux instants et dans les conditions fixées par lui, que ce soit à la sortie de machines de fabrication ou après le transport du béton au lieu même d’emploi. 
5-3-2- confection des éprouvettes : 
Les éprouvettes seront moulées en assurant une mise en place par piquage.
Les moules devront être métallique, démontables, et comporter un fond et des parois ; ils seront munis d’un couvercle.
La tolérance maximale sur chacune de leurs dimensions sera en plus ou en moins de trois dixième de millimètres pour un moule neuf et de six dixième de millimètres pour un moule de service. Ils seront assez épais pour ne pas se déformer de manière sensible lors de moulage du béton. Les moules seront conservés propres et graissés. 
5-3-3- conservation des éprouvettes :
Les éprouvettes destinées aux essais de contrôles seront conservées à la température de 20°C, les vingt quatre premières heures dans leurs moules. Apres démoulage, elles seront transportées immédiatement au laboratoire.
5-3-4- marquage des éprouvettes :
Les éprouvettes seront marquées au moment de leur démoulage. Les marques seront apposées à la peinture.
5-4- ESSAIS ET CONTROLE :
L’entrepreneur sera amené à effectuer les essais et les épreuves suivantes :
5-4-1- Essais de résistance à la compression :
Les essais de compression seront effectués par écrasement en compression axiales d’éprouvettes cylindriques (diamètre 16 cm, hauteur à 7, 28 et 90 jours. Les moules seront remplis par du béton prélevé sur les lieux d’utilisation. Il sera prélevé chaque fois neuf éprouvettes dont trois seront essayés à 7 jours, trois à 28 jours, et les trois autres à 90 jours.
5-4-2- Essai de résistance à la traction :
Les résistances à la traction seront mesurées aux âges voulus par flexion circulaire d’éprouvettes prismatiques à la base carrée : 7x7x28 cm.
Les essais seront faits sur six éprouvettes dont trois seront essayées à 7 jours et les trois autres à 28 jours.
La résistance nominale (pour la compression ou la traction est définie comme étant la moyenne arithmétique des mesures obtenues diminuées 8/10 de leur écart quadratique moyen.
5-4-3- Essais au scléromètre :
Le maitre d’œuvre pourra faire effectuer des essais au scléromètre sur tous les bétons mis en œuvre.
5-4-4- Carottage :
Dans le cas ou les résultats non conformes, le maitre d’œuvre se réserve le droit de faire exécuter aux frais et à la charge de l’entrepreneur des essais de contrôle sur éprouvettes prélevées par carottage.
5-4-5- Epreuve de contrôle :
Ces essais ont pour but de vérifier la régularité de la fabrication du béton et de contrôler si la résistance nominale contractuelle est bien atteinte. Ils seront essentiels et devront obligatoirement être exécutés. Le rythme minimal de prélèvement sera le suivant :
Resistance à la compression et à la traction : un prélèvement pour 10 m3 de béton mis en œuvre.
5-4-6 - Epreuve d’information :
Les essais serviront à l’appréciation des résistances effectivement atteintes en fonction du temps et à permettre de juger les possibilités de décoffrage, de décalage et de décintrement.
Les éprouvettes devront être en nombre suffisant pour qu’on puisse en tirer des renseignements valables aux divers temps échelonnés ou l’on peut prévoir en avoir besoin.
5-4-7- Acceptation :
Les résistances nominales ressortant des essais de contrôle de béton devront être au moins égales à la résistance nominale requise fixée au paragraphe 5-4-1.
Dans tous les cas, si l’une des résistances à la traction ou à la compression à vingt huit jours (et à fortiori les deux) est inferieure à la résistance exigible, il appartiendra au maitre d’œuvre de juger si, compte tenu des résultats obtenus de la destination de l’ouvrage et de ses conditions de service, ainsi que tous les éléments d’appréciation en sa possession, l’ouvrage pourra être modifié ou consolidé sur proposition de l’entrepreneur qu’il a à agréer, ou enfin à refuser. Le maitre d’œuvre pourra subordonner son acceptation de l’ouvrage ou de la partie d’ouvrage en cause à une réfaction sur le prix total (béton, coffrage et armatures) qu’il aura à apprécier et qui pourra atteindre vingt pour cent.
Il y a lieu par la suite d’en rechercher les causes. Le maitre d’œuvre pourra dans ces cas arrêter provisoirement le bétonnage. Ainsi qu’il en soit, aucun béton ne sera accepté si sa résistance à la compression et/ou à la traction est inferieure à soixante quinze (75) pour cent de la résistance exigible.
5-5- FABRICATION SUR CHANTIER :
La fabrication à la main sera interdite. L’appareil de fabrication mécanique des bétons sera :
Soit du type à axe vertical.
Soit du type à coquilles
Soit du type à axe horizontal avec vidange par renversement de marche.
La bétonnière  sera dotée d’un dispositif de dosage d’eau automatique réglable et sera protégée, ainsi que la surface de malaxage, contre le vent afin d’éviter les pertes de ciment. Elle doit être pourvue d’une plaque signalétique précisant la capacité nominale et le nombre de tours/minute recommandé. L’addition du ciment et d’agrégats se fera par pesage. La bétonnière sera dotée d’un mécanisme qui est à faire approuver par le maitre d’œuvre et qui est destiné au dosage individuel et précis du ciment des agrégats fins et de ceux grossiers. Les constituants du béton seront introduits dans l’appareil de la fabrication dans l’ordre suivant : granulats moyens et gros, ciment sable eau.
L’entrepreneur ne pourra procéder différemment que s’il est démontré qu’il en résulte une meilleure homogénéité des composants. La fabrication de gâchées sèches et vue d’addition ultérieure d’eau est interdite. Il sera obligatoirement prévu un doseur automatique pour les adjuvants.
5-6- TRANSPORT ET MISE EN ŒUVRE DU BETON :
5-6-1- Généralités :
Une fois déchargé de la bétonnière, le béton devra être transporté aussi rapidement que possible jusqu’à son emplacement prévu sur le chantier.
Ce transport  se fera par des moyens approuvés par le maitre de l’œuvre et qui empêcheront toute altération, ségrégation ; prête ou contamination des ingrédients.
Le béton ayant subi un commencement de prise avant l’emploi sera rejeté.
Les récipients servant au transport de béton devront toujours être maintenus propres et exempts de tout béton durci totalement ou en partie.
L’utilisation de goulottes, becs ou pompes sera autorisée sous réserves de l’approbation du maitre de l’œuvre.
Le béton ne sera coulé qu’en présence du maitre de l’œuvre ou de son représentant, après examen et approbation du positionnement de la fixation, de l’état de ferraillages et tout autre poste devant être noyé dans le béton ainsi que de la propreté, du bon alignement ey autres qualités des surfaces de coffrages.
Le béton ne sera jamais posé à terre avant usage. Il sera coulé dans les positions et dans l’ordre indiqués sur les plans et devra être déposé aussi prés que possible et son positionnement définitif de manière à éviter toute ségrégation du béton tout déplacement de ferraillage et coffrage et tout prise, éventuelles.
Il y a lieu de prendre toute précaution nécessaire pour empêcher l’introduction dans le béton d’argile ou d’autre corps étrangers adhérant aux bottes du personnel ou provenant d’autres sources. Le béton armé ne sera coulé à pleine fouille que dans le cas d’un béton de blocage pu d’un massif travaillant à la butée, mais dans ces cas, il sera prévu les sur largeurs nécessaires pour éviter le contact des armatures avec la terre , les parties des pâques de glissement, platines à sceller et boulons protégés et graissés contre tous les risques de détérioration après bétonnage.
5-6-2- joints de construction :
L’entrepreneur organisera ses travaux de manière à ce que le coulage de béton soit efficace et continue entre les joints spécifiés ou approuvés.
La position de tous les joints de construction sera celle indiquée sur les plans de l’entrepreneur, ou une position approuvée par le maitre de l’œuvre. La surface du joint sera dégrossie à fond, débarrassée de tout corps étrangers et non adhérents.
En règle générale la position des joints correspondra aux plans de moindre effort tranchant et au droit du sens des ferraillages principaux.
5-6-3- Compactage et vibration :
5-6-3-1- Généralités :
Le compactage total du béton sera exécuté sur toute l’épaisseur des couches, le béton sevra être compacté à fond contre les chauffages et autour des ferraillages et des couches successives devront être amalgamées avec soin. Toutes bulles d’air se formant au cours du malaxage devront être  éliminées et le compactage sur surface en pente devra être exécuté avec soin particulier. A moins d’instructions contraires communiquées par le maitre de l’œuvre des vibreurs à aiguilles automatiques seront appliqués de manière à assurer un compactage optimal et uniforme du béton. 
Il faudra éviter des vibrations trop importantes risquant d’entrainer une ségrégation ou suintement en surface ou des fuites hors du coffrage. Les vibreurs à l’immersion devront être retirés doucement afin d’empêcher toute formation de poches d’air. Les vibreurs ne devront pas être utilisés pour compacter le béton contre les coffrages et leur utilisation ne devra entrainer aucun risque d’endommagement des coffrages ou d’autres parties des ouvrages, ni de déplacement des ferraillages, l’utilisation des vibreurs externes sera interdite, sauf avec autorisation du maitre de l’œuvre.
5-6-3-2- vibration interne :
Les vibreurs devront présenter des dimensions telles qu’ils puissent pénétrer dans les parois des moules ou cela aura été prévu de façon à pouvoir agir sur la totalité du béton, compte tenu de leur rayon d’action.
Un vibreur ne sera jamais employé à étaler le béton ou le pousser dans les angles du coffrage. L’épaisseur des couches à vibrer sera au plus égale à quarante cinq centimètres. Lorsque l’épaisseur du béton à mettre en place dans la phase le bétonnage en cause et au plus égale à trente centimètres  ce béton sera mis en place en une seule couche. La superposition d’une couche de béton frais à une couche déjà mise en place ne sera pas considérée comme une reprise si cette dernière couche peut être vibrée à nouveau (on pourra généralement reconnaitre qu’il en est ainsi jusqu’à ce que l’aiguille d’un vibreur pénètre sans difficulté dans cette couche et que son logement se referme lors de son enlèvement). Dans ce cas, il conviendra en vibrant la nouvelle couche de faire pénétrer les vibreurs dans la couche inférieurs. Si la couche déjà mise en place n’est pas susceptible d’être vibrée à nouveau, la superposition d’une couche de béton frais à la première sera traitée comme une reprise sur béton durci.
5-6-3-3- vibration superficielle :
L’épaisseur des couches serrées par vibration superficielle au moyen de règle de dames règles ou taloches vibrantes sera limitée à vingt centimètres.
La vibration sera poursuivie en chaque emplacement d’appareil jusqu’à reflux du mortier sur les bords et par les jours éventuels de son plateau. 
Les emplacements successifs d’un appareil devront se chevaucher. 
5-7- ARMATURES :
5-7-1- Généralités : 
Les armatures occuperont exactement les emplacements prévus aux dossiers d’exécution et y seront arrimées par les liaisons métalliques et les cales de béton nécessaires pour qu’elles ne puissent se déplacer pendant la mise en œuvre du béton. Les cales en béton seront seules admises au contact des coffrages.
L’entrepreneur pourra utiliser des éléments préfabriqués sous réserves d’établir les projets en conséquence et les faire approuver par un bureau de contrôle à ses frais exclusifs.
En cas de préfabrication, les éléments seront mis en place avec soin en évitant toute détérioration. La rigidité des barres supérieures est alors à vérifier et à parfaire, le cas échéant, par des fers supplémentaires pour obtenir une bonne tenue de l’ensemble pendant le transport et le bétonnage.
5-7-2- Nettoyage :
Touts les aciers de ferraillages seront nettoyés à fond avec inclusion dans les ouvrages, par élimination et la calamine au marteau, grattage et brossages à la brosse métallique pour enlever toutes traces de rouille et corps étrangers nuisibles. Apres ces traitements, l’acier devra demeurer dans les limites de poids spécifiés. L’acier ne devra être enduit d’aucune graisse, huile, peinture ou agent de conversation.
5-7-3- façonnage :
Les armatures seront façonnes de façon à présenter exactement les longueurs et les formes prévues par les dessins d’exécution. Les abouts des armatures en acier doux longitudinales seront retournés en demi-cercle dont le diamètre intérieur sera égal à 5 fois celui des armatures. Ils seront arrêtés eu delà de ce diamètre à une distance au moins égale à 3 fois le diamètre des armatures. Ces dernières seront cintrées et coupées à froid. Le cintrages devra être entièrement conforme aux exigences de la norme appropriée et sera complètement terminé avant le positionnement dans les ouvrages. Aucun chauffage ni soudage ne sera autorisé.
Pour les aciers durs, Le cintrage sera effectué avec un mandrin à vitesse limitée.
En aucun cas l’entrepreneur ne devra redresser ou plier les barres à haute adhérence.
5-7-4- Mise en place et fixation des ferraillages :
Les ronds à béton tirants, raccords étriers et toutes autres pièces de ferraillages seront positionné exactement comme indiqué sur les plans, Toute modification décidée par l’entrepreneur doit être soumise à l’approbation préalable du maître d’œuvre.
Les cornières des poteaux et poutres seront soudées sur toute la longueur  de recouvrement minimum, tout en maintenant un alignement précis des ferraillages. 
L’entrepreneur assurera en outre le maintien de ce positionnement correct lors du coulage et de la prise du béton ainsi que la non contamination des ferraillages par l’huile de coffrage ou tout autre produit pouvant nuire à l’adhérence entre l’acier et le béton . Les accords seront exécutés conformément aux emplacements indiqués sur les plans. Les longueurs de recouvrement des joints devront être conformes aux normes appropriées.
La fixation d’un ferraillage à un autre se fera à l’aide de fil à ligature en acier doux de 1.5 mm de diamètre. On utilisera des entretoises à l’intérieur des coffrages ainsi que des cales en béton spécialement constituées pour maintenir le ferraillage en place ; Les types, espacements et application étant soumis à l’approbation du maître de l’œuvre.
La mesure de l’enrobage des ferraillages sera la distance minimale entre l’extérieur (y compris par exemple, les étriers) et le surface permanente la plus proche des membrures en béton (couches de finition exclues).
6- ENDUITS:
6-1-GENERALITES: 
6-1-1- Qualité des liants : 
Les liants utilisés seront de classes suivantes: 
Ciment CPA 250/315 conforme à la norme homologuée
Chaux CH 30/60  conforme à la norme homologuée
Leur stockage doit d'effectuer au sec.
6-1-2- Sable
Le sable utilisé doit être conforme à la norme homologuée. La granulométrie du sable employé sera celle définie dans chaque catégorie de mortiers.
6-1-3-Gâchage des mortiers :
L’eau de gâchage ne contiendra pas plus de 2g par litre de matières en suspensions.
Le gâchage s'effectuera au fur et à mesure de l'avancement des travaux, en fonction des besoins, avec la quantité d'eau nécessaire, suivant l'étude de composition du béton. Un mortier ayant commencé sa prise, ne sera en aucun cas reprise et utilisé.
6-1-4 Préparation des supports : 
La surface des supports doit être propre, exempt d'impureté, (telles que poussières, peintures, plâtres, sel pates, suies, huiles, etc.) rugueuses, de telle sorte qu'elle permet un accrochage et une adhérence parfaite de l'enduit.
Le support  sera au préalable humidifié à refus, en plusieurs fois et à un quart d'heure d'intervalle, la face à enduire devra être humidifiée en profondeur et essuyée en surface. Dans le cas ou le support présenterait des inégalités importantes ne permettant pas la mise en œuvre directe de l'enduit il sera exécuté un ouvrage de redressement en maçonnerie.
Support en maçonnerie neuve de briques ou de moellons. Les balèvres de hourdage des briques devront avoir des saillies inférieures à celles de l'épaisseur de l'enduit à appliquer. Dans le cas contraire, elles seront arasées.
Support maçonnerie neuve en béton: dans la mesure du possible les coffrages des maçonneries de béton devant recevoir un enduit seront exécutés de telle sorte que la face décoffrée ne soit pas parfaitement lisse mais présente des aspérités.
De toute manière, le béton sera piqué, passé à la brosse métallique et débarrassé des poussières, éclats, huiles de décoffrage et lavé à grande eau.
6-1-5 Exécution des enduits 
Généralement l'enduit sera constitué par gobetis ou d'accrochage, une couche intermédiaire formant le corps de l'enduit une couche de finition donnant l'aspect de l'enduit fini et parachevant l'imperméabilisation. La couche de finition pourra servir éventuellement comme support d'un enduit décoratif.
L'humidification des enduits en cours de durcissement ne sera pas opérée par temps sec et chaud de jour. Elle devra s'effectuer le matin lorsqu'il y aura risque de micro fissuration de l'enduit, celui-ci pourra après humectation, être repris à la taloche deux heures après sa mise en œuvre. La couche de finition ne pourra en aucun cas être exécutée par projection d'eau ou de ciment sec. Le lissage ne pourra s'effectuer sur mortiers frais. Lorsqu'il sera nécessaire d'exécuter des reprises de la couche de finition, celles-ci s'effectueront soit une ligne de joint, soit en un lieu ou la reprise ne sera pas apparente. Les joints de structure intéresseront la totalité de l'épaisseur de l'enduit.
6-1-6 Qualité des enduits finis 
Ils présenteront des régulières, soignées, planes, sans flèche ou bosses, exemptes de soufflures, gerçures, claques, fissures.
Les arrêtes et les joints seront nets, rectilignes, exempts d'écornures, épaufrures, fissures.
Aucune partie ne devra sonner "creux" sous le choc du marteau. Leur planitude sera telle qu'une règle de 2m promenée en tous sens ne fasse pas apparaitre de différence supérieure à 2 mm.
6-3- ENDUITS INTERIEURS ET EXTERIEURS: 
Toutes les surfaces extérieures et intérieures des murs, des murettes, cloisons, ouvrages en béton armé, tableau des baies etc. Recevront un enduit à 3 couches de 1.5 à 2.5cm d'épaisseur totale:
La première couche sera exécutée au mortier de ciment dosé à 500 kg de ciment pour 1 m3 de sable d'oued.
La deuxième couche sera dosée à 150 kg de chaux noire et 300kg de ciment par mètre cube de sable d'oued
La troisième couche pour l'enduit intérieur sera dosée à 300kg de ciment et 150 kg de chaux hydraulique pour 1m3 de sable d'oued et finement frotassé, pour l'enduit extérieur elle sera dosée à 350 kg de chaux hydraulique.
A cheval des joints et entre les murettes et les poteaux en béton armé, il sera exécuté un enduit grillagé dépassant au moins 10cm de part et d'autre des poteaux.
A chaque arrête d'angle, il sera appliqué un enduit au mortier de ciment dosé à 350 kg de ciment par mètre cube de sable.
Les saillies seront pourvues de gouttes d'eau "ou de larmier". Le mortier de l'enduit sera dosé à 350 kg de ciment par mètre cube de sable0/3 pour tout les travaux d'enduit sous plafond et sur structure en béton armé (tels les poteaux et poutraisons, voiles, etc.).
L'entrepreneur devra procéder à leur piquage et bouchardage à l'aide d'une boucharde spéciale, afin d'obtenir des surfaces rugueuses  et assurer la bonne adhérence des enduits à appliquer. Aucun supplément ne lui sera accordé sur le prix de son bordereau.
7-REVETEMENTS DIVERS:
7-1- FORMES-CARRELAGES-DALLAGES : 
7-1-1Généralités :
Exécution des travaux
Les revêtements de sols seront exécutés avant les travaux éventuels de plâtre.
Qualité des carreaux de granito, pierre reconstituée, de mosaïque de brèche de marbre:
Ils auront été exécutés en deux couches. la semelle sera dosée à 350 kg de ciment au moins pour 1m3 de sable 0,08/5.La couche d'usure sera composé d'un mortier de ciment, ciment extra blanc ou d'un mélange de ceux-ci dosé à 250 kg pour 500 litres d'un mélange de filler calcaire ou siliceux et de granulés ou d'éclats de roches naturelles dures, colorées et susceptibles de rendre le marbre, basalte, pierres calcaires dures. La surface du ciment occupera plus de la surface visible du carreau.
Les carreaux de granito auront des grains de 25 mm au plus, les carreaux de pierre constitués auront des grains de 2 à 3 mm, les carreaux de mosaïque ou des brèche comporteront des éclats ou des brèches de pierre dure de plusieurs centimètres pourront prendre poli. La couche d'usure sera au moins de 6mm, leur durée de séchage sera de 4 semaines au moins, et la cassure ne devra présenter ni alvéole, ni olivage, ni feuilletage. Les dimensions sont identiques à ceux des carreaux de ciment.
Planitude des supports et des formes:
La planitude des supports et des formes sera telle qu'une règle promenée en tous sens ne fasse pas apparaitre de différence supérieure à 5 mm. Leur cote d'arasement sera fonction des épaisseurs de formes complémentaires, mortier de pose et revêtement.
Passage des canalisations:
Les fourreaux destinés au passage des canalisations elles mêmes devront être mise en place avant le commencement des travaux, les trémies à respecter devront être définies.
7-1-2- Béton de garnissage:
Ce béton sera utilisé pour relever le fond des placards et des cabines de souche pour obtenir les hauteurs nécessaires à la pose des revêtements. (Voir composition béton n°1).
7-1-4- Revêtement de sols:
7-1-4-1- Carrelage en carreaux de granito de mosaïque ou de marbre: 
La pose s'effectuera à joints1 mm au plus sur un lit propre, parfaitement nivelé. Elle sera exécutée soit à la "bande" au cordeau et pilon à bain soufflant de mortier dosé à 350kg de ciment par m3 de sable d'oued de 2cm d'épaisseur.
L’adhérence des carreaux se fera sur la totalité de leur surface, le mortier refluant légèrement dans les joints de telle sorte que les carreaux  soient séparés les uns des autres. Le coulis sera en de ciment extra blanc pur. La surface sera ensuite droite, entre la dernière rangée des carreaux et le mur ou la cloison. Après prise soit 15 jours au moins après la mise en œuvre, il sera procédé à un premier polissage mécanique des carreaux, qui sera ensuite terminé par un polissage doux sans fissures, éclats, craquèlement. La planitude du sol fini sera telle qu'une règle métallique de 2m de long, promené en tous sens sur sa tranche, ne fasse pas apparaitre de différence supérieure à 1 mm.
7-1-4-2- Revêtement en marbre royal Thala 1er choix:
Il sera constitué par des dalles obtenues par sciage et d'une épaisseur de 2cm pour les siffles, les contremarches et de 3cm pour les marches et les paillasses. Le parement vu étant poli et le parement non vu brut de sciage. La pose s'effectuera sur un lit de sable d'Oued sec, propre parfaitement nivelé avec un mortier de ciment dosé à 400kg/m3 de sable d'Oued.
Les dalles seront scellées sur toute la face de pose, frappées au marteau et parfaitement réglées à la règle, les joints étant remplis au coulis de ciment blanc  pur.
La planitude sera telle qu'une règle de 2m promenée en tous sens ne fasse pas apparaitre de différence supérieure à 1mm.
Il sera ensuite procédé à un polissage soigné de toute la surface de dallage. L’alignement sera tel qu'une règle de 2m passée au droit des joints ne fasse pas apparaitre de différence supérieure à 1mm en plus de celle tolérée dans la fabrication.
7-1-4-3- Plinthe droite 
Le support sera préalablement nettoyé et débarrassé de toute impureté, plâtre, gravois, etc. Sa planitude sera telle qu'une règle de 2m placée parallèlement au sol ne fasse pas apparaitre de différence supérieure à 2 mm. Le mortier de pose sera identique à celui du sol et aura une épaisseur de 1cm après pose. La pose s'effectuera de la même façon que le carrelage ou le dallage, et après l'exécution de celui-ci, aucun vide ne devra paraitre entre le sol et la plinthe, les joints devront correspondre dans la mesure du possible à ceux du sol.
Les faces vues perpendiculaires au sol, seront parfaitement planes, leur bord supérieur parfaitement arasé et horizontal. Les angles saillants ou rentrants  seront exécutés par plinthes à deux chanfreins ou par de éléments d'angles spéciaux rentrants ou saillants.
7-1-4-4-Seuil extérieurs :
7-1-4-5- Marches et contremarches en marbre thala royal 1er choix
Les marches, contremarches et plinthes rampantes constituées par du marbre Thala Royale 1er choix non glissantes seront exécutées suivant le cas, comme il est prescrit pour les revêtements de même genre, les marches seront scellées à bain de mortier "ne tachant pas" dosé à 40 kg de ciment par m3  de sable d'oued. Les contremarches et les plinthes seront scellées avec un mortier de composition identique.
7-2-2-Revêtement en carreaux de faïence:
Les carreaux seront mis dans l'eau propre avant mise en œuvre. Il en aura lieu de veiller à ce que la saturation complète ne soit pas atteinte, la pose s'effectuera à "l'américaine" comme suit: Le support brut recevra à la place de ce qui est indiqué à l'article(8-21) un enduit de 2cm parfaitement dressé au mortier de ciment dosé à 400kg/m3 de sable d'oued. Aussitôt après la prise, le revêtement sera exécuté à la barbotine de ciment pur sur l'enduit.
7-3- AIRE EN BETON POUR SOLS RECEVANT DES REVETEMENTS DE SOLS SCELLES.
Elle sera exécutée sur  hérisson, fortement pilonné au préalable, elle sera constituée par un béton de 10 à 15cm d’épaisseur et dosé à 350 Kg de ciment pour 800 l  de gravillons  6,30/25 et 400 l de sable 0,08/5.
Le béton  sera étalé et traîné à la règle fortement pilonné et arasé à la côté prévue soit à 10cm  au-dessous  de niveau des dallages  ou carrelages (sauf  dans les parties recevant  une chape en mortier de ciment ou dallage coulé sur place).
Une  armature sera incorporée dans cette aire, conformément  aux plans de béton et à défaut à raison d’un quadrillage de O 8 espacé de 20cm. 
7-3-1 -  Aire en béton pour sols  recevant  une chape formant couche d’usure 
Elle sera constituée  par  un béton sec armé, à consistance  de terre de 10cm ou 15cm d’épaisseur et dosé à 350kg de ciment  pour 800 l de gravillons 4/15 et 4001 de sable 0,08/5 . Le support sera  humidifié, et le béton sera étalé et trainé à la règle, le tout étant fortement pilonné et arasé à la côté prévue, moins l’épaisseur de la chape de finition. L’armature sera constituée par un quadrillage de T8 tous les 20 cm.
Les joints secs de 1cm de large et sur toute l’épaisseur de la forme, seront exécutés perpendiculairement les uns aux autres tous les 4 m au plus  et seront remplis de bitume.
7-3-2 -Chape en mortier de ciment  bouchardé
La chape sera constituée  par un mortier dosé à 400kg de ciment par m3 de sable 0,08/35 et aura une épaisseur de 3cm. Elle sera étalée et traînée à la règle.
Le mortier sera fortement refoulé et lissé à la grande truelle, jusqu’à ce qu’il soit devenu bien compact, résistante,  et qu’il ne se forme aucune gerçure, une même surface devra être mise en œuvre sans interruption, et bouchardé à rouleau, une planimétrie parfaite est exigée.
Elle devra présenter une planimétrie telle qu’une règle de 2m promenée en tous sens ne fasse pas apparaître de différence  supérieure à 5mm.
Le temps de séchage, de prise et de premier durcissement sera de 6 jours, les joints de dilatations identiques et correspondantes à ceux de la sous-couche seront exécutés dans la chape. A l’intérieur de chaque panneau ainsi crée, il sera exécuté un quadrillage léger et superficiel de 5 x 5cm formant joint de retraits.
Après durcissement, les joints de dilatation, seront remplis d’asphalte ou de bitume, et parfaitement arasés à la surface du dallage, la chape sera  relevée en plinthe de 10cm de hauteur, le raccord entre la partie horizontale et la partie verticale sera  obtenue par une gorge d’un rayon de 2 à 3cm.
NOTA : Lorsque la chape n’a pu être coulée avant durcissement complet de la sous-couche, il faut :
- rendre la surface du support propre et rugueuse par lavage au jet ;
- enlever toute surépaisseur accidentelle ;
- étendre  à la brosse une barbotine de ciment ;
7-3-3 - Chape en béton
Elle sera exécutée comme il est prescrit à l’article  8-3-2. La  couche d’usure  étant constituée par un béton  ferme  pour serrage  soigné dosé à 600kg  de ciment pour 400 l de sable de rivière 2,5, 800 l de gravier dur 15/30  et 150 l d’eau .
7-3-4 -Chape avec incorporation d’agrégats ou durcisseurs 
Elle sera exécuté comme il est prescrit à l’article (06,1,3,10), toutefois, des granulats durs tel que le carborurdum  ou les corindons seront  incorporés dans le mortier de 500 kg de ciment pour  1m3 du mélange abrasif sable .
8- OUVRAGES DIVERS:	
8-1- FORME DES MARCHES DES ESCALIERS : 
Toutes les marches des escaliers seront en briques hourdées en mortier de ciment dosé à 350kg de ciment pour 1m3 de sable.
9-  AMENAGEMENT  EXTERIEUR
9-1 - TERRE VEGETALE POUR JARDIN
Fourniture, transport et mise en place de la terre végétale bien propre, exempt de déchets de toute provenance ni d'argile ni de plâtre.
10- LOT ELECTRICITE
10-1-CIRCUITS ELECTRIQUES 
10-1-1. GENERALITES :
L'entreprise doit  l'exécution de tous les circuits divisionnaires comprenant câbles, conducteurs, conduits de protection, chemins de câbles, protection des conduits par du ciment et du gravier, l'utilisation de l'enduit grillagé, le serrage des câbles, ou conducteurs par des attaches et colliers en plastique "COLSON", l'exécution des saignées nécessaires dans les cloisons, la reprise de l'enduit par du ciment dosé, son contrôle sera assuré par le chef chantier du Maître de l'ouvrage et tous les accessoires nécessaires à la complète et mise en œuvre des circuits, les circuits terminaux ainsi que les lignes d'alimentation des armoires  à partir de l'armoire générale. 
L'entreprise doit en outre les conduits et buses, les câbles téléphoniques de la série NTHG. 6/10éme,  les boites de dérivations encastrées, les sous répartiteurs, etc.
10-1-2 CABLES :	
Les câbles seront du type U 1000 RO2V pour une utilisation à l'extérieur du bâtiment et câbles de la série NYY seront utilisés à l'intérieur du bâtiment leurs sections sont précisées sur les plans, les câbles seront posés sous buses ou conduits encastrés ICD 6 APE de diamètres appropriés. 
Les détails de parcours des câbles et conducteurs dans les dalles ou ailleurs incombent à l'entreprise du présent lot. Les câbles seront correctement fixés, repérés à leurs tenants et aboutissants.
10-1-3 REGARDS DE TIRAGE :
A noter que l'entreprise est tenue de prévoir les chambres de tirage et les buses nécessaires aux armoires  divisionnaires   , suivant les indications des plans.
La chambre de tirage sera en béton armé dosé à 350Kg/m3 y compris réservation de passage avec tampon en tôle striée , et deux anneaux mobiles  pour sa manutention ,peinture en deux couches antirouille et deux couches de peinture selon choix de l'ingénieur conseil, anneaux de levage, enduit intérieur, de dimensions intérieures minimales( 0,6 x 0,6 x P)m3, P étant la profondeur qui varie selon le terrain ; les bords seront renforcés avec de la cornière,  de 6 cm, peint avec en deux couches antirouille et deux couches de peinture selon choix de l'ingénieur conseil .
10-1-4 CIRCUITS TERMINAUX :	
1 / Consistance des circuits et mise en œuvre :	
Les circuits divisionnaires seront réalisés en conducteurs  ayant les sections précisées sur les plans. Les conducteurs présenteront le repérage de couleur réglementaire. Le conducteur de protection devra porter la coloration Vert-Jaune et le conducteur neutre devra porter la coloration Bleu-Foncé.
2 / Les circuits terminaux :
L'alimentation des installations d'éclairage, des prises et de petite FM sera constituée de câbles cuivre isolés posés ;  sous conduits de protection encastrés dans les dalles et cloisons.
Le cheminement incombe à l'entreprise du présent lot après approbation de l'Ingénieur Conseil.
Les conducteurs seront posés sous conduits de protection de la série ICD 6 APE iso-gris et de diamètres appropriés
Les conduits seront encastrés partout dans les dalles et cloisons.
3 / Mise en œuvre des circuits :
a) Circuits encastrés :
L'utilisation, des boites de dérivations de raccordement des luminaires soit pour le raccordement des conduits de descentes en direction des  armoires ou des boîtiers pour interrupteurs et prises de courants , etc. Des saignés en cloisons seront exécutées pour l'installation des conduits et des boites qui y sont prévus.
b) Descentes en cloisons :
Les descentes des circuits dans les cloisons devront s'effectuer au moyen des boites encastrées en partie haute des cloisons.
Ces boites feront la jonction entre les conduites encastrés dans les dalles et les conduits encastrés en cloisons (descentes vers blocs autonomes éclairage de sécurité, de descentes vers des foyers lumineux en appliques, etc..) 
10-1-5-PROTECTION DES CIRCUITS :  
   A l'origine de chaque circuit sera prévu un disjoncteur de protection des personnes et du matériel.
La protection des personnes sera assurée par un circuit de terre et des disjoncteurs généraux à courant différentiel résiduel.
Les circuits divisionnaires seront subdivisés comme indiqué sur les plans :
- Circuits éclairage de section 1,5 mm² protégés par des disjoncteurs 10A bipolaires, 
- Circuits prises de section 2,5 mm² protégés par des disjoncteurs 10A bipolaires,
- Autres circuits de sections et protection comme indiqués sur les plans et les schémas unifilaires.
10-2-PETIT APPAREILLAGE 
10-2- 1.GENERALITES:
Au titre du présent lot l'entrepreneur devra la fourniture, la pose et le raccordement de tout le petit appareillage qui comprend :
Interrupteurs,
Prises de courant,
10-2- 2. CARACTERISTIQUES & REFERENCES:
Les interrupteurs et les boutons poussoirs doivent être à contact argent, le type d'allumage est indiqué sur les plans.
Toutes les prises de courant seront avec borne de terre.
Les prises étanches seront munies d'un couvercle à rabattement automatique et d'un joint d’étanchéité.
L'Entrepreneur devra fournir au maître d'ouvrage un échantillon de chaque appareil avant installation.
L'appareillage ayant la caractéristique étanche sera installé dans les locaux humides et à l’extérieur.
10-2- 3.HAUTEURS D'INSTALLATION:
     Les hauteurs d'installation seront fixées à partir du sol fini comme suit sauf indication contraire portée sur plans :
         - Interrupteurs 1,10 m.
         - Prises de courant, prises ondulées  0,40 m.
         - Prises  les locaux humides 1,30 m.
         -  Dans chaque local les boites de dérivation des prises auront les mêmes hauteurs que celles-ci.
         - Les Armoires  de commande et de protection, auront un seuil bas à 1,50m.
10-3- LUSTRERIE 
10-3- 1.GENERALITES :
Le présent lot comprend la fourniture, la pose et le raccordement des appareils d'éclairage après approbation des échantillons par l’ingénieur conseil.
10-3- 2.PRESCRIPTION TECHNIQUES :
A/ Nature et caractéristiques des appareils :
      Tous les appareils fournis seront au moins de classe 1. Ils seront de classe II dans les locaux humides ou mouillés.
Tous les composants des appareils seront non propagateurs de flamme, et ne devront dégager aucune substance à base de chlore en cas d'élévation de  température.
Les appareils à lampes fluorescentes seront du type compensé à allumage avec starter. Leurs douilles seront toutes de même type à culot standard double  broche.
Les douilles des appareils à incandescence seront du type E 26.
Les appareils étanches seront avec joint d’étanchéité et auront un degré de protection adapté au local avec un minimum IP 53.
B/ Pose et raccordement des appareils :
      Le raccordement des appareils devra se faire en respectant un équilibrage des phases à 10 % prés.
La pénétration des conducteurs se fera par presse-étoupe monté sur le carter et permettant d'y introduire une section maximale de 3 x 2,5 mm².
Les couleurs des conducteurs seront les suivantes :
- conducteur de terre : vert / jaune,
- conducteur de neutre : bleu clair,
- conducteur de phase : autre couleur.
La filerie à l’intérieur des appareils sera dressée, peignée et fixée au  carter par colliers plastiques.
Le repiquage d'appareil à appareil, ni les épissures ne seront tolérés. Il sera utilisé des borniers de dérivation placés dans des boites ou à l’intérieur des  carters.
La déconnexion d'un appareil quelconque ne doit pas mettre hors tension d'autres appareils.
Tous les accessoires de pose et de raccordement seront inclus dans les prix (vis, chevilles, borniers, crochets ...).
C/ Mise à la terre :
Chaque appareil aura une borne de terre pour le serrage d'un conducteur de section 2,5 mm². Le serrage se fera par écrou, contre-écrou et  rondelle.
10-3-3.   LUSTRERIES : LUMINAIRES ET LAMPES :
1 / Limite des prestations :
Il est précisé qu'au titre du présent lot l'entreprise doit la fourniture, la pose, le raccordement et les essais nécessaires des appareils d'éclairage. La nomenclature complète des appareils d'éclairage compensés starter et ballast de construction soignée, taux de bruits faibles, antiparasités figure sur les plans joints au présent dossier. Les tubes fluorescents doivent avoir un bon rendu des couleurs et une efficacité lumineuse élevée type blanc brillant de luxe.
2 / Définition des luminaires :
Luminaire à grille, toiture en tôle électro zinguée, grille de défilement à lames parallèles et membrane centrale en V satinée, peinture blanche à la poudre thermodurcissable cuit au four, équipé de 2 tubes de     18 W.
Luminaire à grille, toiture en tôle électro zinguée, grille de défilement à lames parallèles et membrane centrale en V satinée, peinture blanche à la poudre thermodurcissable cuit au four, équipé de 4 tubes de     18 W.
Luminaire à grille, toiture en tôle électro zinguée, grille de défilement à lames parallèles et membrane centrale en V satinée, peinture blanche à la poudre thermodurcissable cuit au four, équipé de 2 tubes de     36W.
Luminaire étanche, corps en composite armé de fibre de verre et teinté dans la masse, bonne résistance mécanique, platines version pré-câblée en tôle électro zinguée, joint polyuréthane à cellules fermées non poreux, vasque en acrylique, équipé de 2 tubes de 36 W.
Hublot étanche  y compris lampe économique de 15W.
11 – MODE D’EVALUATION DES OUVRAGES :    
11-1- FOUILLES EN DEBLAIS :    
Le cube des fouilles de toutes natures sera calculé net de talutage. Les élargissements des fouilles, pour coffrage, accès a l’œuvre, éboulement, etc. étant compris dans le pris unitaire du bordereau de chaque nature de terrassement, fouilles et déblais, aucune plus value ne sera accordée à l’entrepreneur ni sur les quantités ni su les prix.
Il est précisé que le prix comprend le transport et le répandage des terres provenant des fouilles aux décharges publiques.
11-2- OUVRAGE EN BETON ARME ET NON ARME :    
Ils seront payés en mètre cube, sauf indication contraire du bordereau des prix unitaires, avec tous les évidements déduits. Les aciers sont compris dans les prix du béton armé.
11-3- CARRELAGE-REVETEMENTS : 
Les carrelages seront payés au mètre carré, sans plus value pour appareillage en damier ou autre.
11-4- ETANCHETE : 
La surface des chapes d’étanchéité sera mesurée à surface apparente finie et développée en comptant celle des relevés et chenaux 
11-5-ESCALIERS ET OUVRAGES DIVERS :
Chacun de ses ouvrages sera payé pour le type de composition et comprend toutes les fournitures et sujétions d’exécutions pour réaliser l’objet défini sur le dessin et le devis descriptif.

	Fait à ....................., le...................................
LU  ET  ACCEPTE  PAR
L’ENTREPRENEUR


	

	Fait à ..................., le........................
DRESSER PAR
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Fait à……………………le.....................................
VU  ET  APPROUVE   PAR
Le président de Municipalité de Beni Hassen



























	الـــــملاحق


















ملحـــــــــــق عــــــــــــــــــــ01ـــــــــــــــــــدد

مثال الالتزام الكفيل بالتضامن
(المعوض للضمان الوقتي)

إني المضي أسفله (الاسم واللقب الصفة). (1)......................................................................
ممثلا لمقاولة أو الشركة: (الاسم و العنوان )(2).............................................................
...........................................................................................................................
أولا:اشهدأن(3)....................................................................................................
تمت المصادقة ـ عليها من وزير المالية عملا بالفصل 55 من الأمر عدد 3158 لسنة 2002 المؤرخ في 16 ديسمبر 2002 المتعلق بتنظيم الصفقات العمومية كما تم تنقيحه وإتمامه بالنصوص الموالية وان هذه المصادقة لم يتم سحبها وان (3)...................................قد أودع ـ أودعت لدى أمين العام للبلاد التونسية حسب وصلعدد........................بتاريخ............................مبلغ الضمان القار وقدره  خمسةألاف دينارا(0050 دينار) والمنصوص عليه بالفصل 55 من الأمر المشار إليه وان هذا الضمان لم يقع إرجاعه.
ثانيا: أصرحأنني اكفل بصفة شخصية و بالتضامن (4).......................................................
والقاطن ب(5).............................................................................................................
بعنوان مبلغ الضمان الوقتي قصد المشاركة في(6)  ……………………………….المعلن عنه بتاريخ.....................................من طرف(6)...................................
والمتعلق ب.........................................حدد مبلغ الضمان الوقتي (2000 دينار)
ثالثا:التزم بدفع المبلغ المضمون فيه والمذكور أعلاه والذي يكون العارض مدينا به
 بعنوان (6)…..........................عند أول طلب كتابي يتقدم به المشتري العمومي دون تنبيه أو القيام بأيإجراءإداريأوقضائي مسبق                 .
يبقى هذا الضمان صالحا لمدة 012 يوما ابتداء من اليوم الموالي لأخر اجل محدد لقبول العروض.
حررب.............................في.............................
(1)الاسم واللقب والصفة
(2)الاسم الاجتماعي وعنوان المؤسسة الضامنة
(3)الاسم الاجتماعي للمؤسسة الضامنة
(4)اسم العارض
(5)عنوان العارض
(6)طلب العروض 
(6)المشتري العمومي



ملحـــــــــــق عــــــــــــ02ـــــــــــــــــدد
قائمة الـمـعـدات

طلب العروض عدد2021/02 لإنجازتجميل مدخل المدينة ببلديةبني حسان برنامج2020
قائمة المعدات التي ستخصص الحظيرة : 



	المعـدات الـلازمة
	العدد
	المؤيدات المطلوبة

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	






الإمضــاء و التاريخ وطابــــع المقـــاول














ملحـــــــــــق عـــــــــــــ03ـــــــــــــــــدد

قائمة الأعوان
طلب العروضعدد2021/02 لإنجازتجميل مدخل المدينة ببلديةبني حسان برنامج2020
	
	الخطة
	المؤهلاتالفنية
	الخبرة
	العدد
	المؤيداتالمطلوبة

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	








الإمضــاء و التاريخ وطابــــع المقـــاول














ملحـــــــــــق عــــــــــــــ04ــــــــــــــــــــــدد

بطــاقــــة إرشـــــــادات


اسم الشركة أو المؤسسة أو المقاولة:..............................................
اسم وكيــلهــــــا : ....................................................................
عنوان المؤسسة بكل دقة لاعتماده عند المراسلة:..................................
الإختصــــــــاص :      ...............................................................
رقم التعريف الجبائي : ..............................................................
رقم الحساب الجاري : ...............................................................
رقم الهاتف القار :      ..............................................................
 رقم الهاتف الجوال لوكيل الشركة : ...............................................
رقم الفاكـس : ........................................................................

إني الممضي أسفله أشهد أن المعلومات المبينة أعلاه صادقة ومحينة وأتحمل مسؤولية ما ورد بالبطاقة.


        ** هـــذا، وستـقـدم بـطـاقـة الإرشـادات هـذه للمشاركة في ملفطلب العروضعدد2021/02 لإنجازتجميل مدخل المدينة  ببلديةبني حسان  برنامج 2020

.................... فـي ..........................

الختم والإمضــاء






















	الجدول التفصيلي للأسعار
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